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Abstract

Although the majority of China’s 16 million Zhuangtionality people live in the Guangxi
Zhuang Autonomous Region, over one million Zhualsg &ve in Yunnan Province, mostly in
the Wenshan Zhuang and Miao Autonomous Prefeatuiteei extreme southeast of the province.
More than half of these Zhuang speak Central Taigliages collectively known to linguists as
“Southern Zhuang,” but referred to by their speales “Nong,” “Dai,” and “Min.” The goal of
this paper is to introduce the sociolinguistic afton of the Yunnan Southern Zhuang languages,
especially focusing on the current language usetsitn in rural Southern Zhuang villages, the
present vitality of these languages and their prospfor future preservation and development.

1 Introduction

The Zhuang people are the largest minority natignafithin the People’s Republic of China, numbeetd 6
million during the 2000 national census (Nationak&au of Statistics 2003). Of these, approximateky third
speak "Southern Zhuang," that is, Central Taicete$, whereas two thirds speak "Northern ZhuamigNorthern
Taic varieties. Over 1.1 million Zhuang nationafieople live in Yunnan Province, and more thafi diathese are
speakers of Central Taic language varieties.

Though the Tai family as a whole has been the stibfea significant amount of research in Thaila@Hina, and
elsewhere during the past century, much remaibg thone. Before his death in 1987, the great Gei#enerican
linguist Li Fang-kuei wrote of the pressing needrfore descriptions of Taic languages in Chinavauld be glad
to see how much new research (and older, previaugiyblished research) on the Chinese Taic languaag been
published in the past two decades. There remaieed, however, to supplement our knowledge ofrttidamily
with additional data from less studied languagBse Central Taic languages of Yunnan remain sontkeoleast
researched languages of the Tai family, and theistinrent work endeavors to bring forth some priglary data on
these languages.

1.1 The Taic Languages

The Tat group of languages stretches from northeast lindilae west, down into Burma, Thailand, Laos, Vigtn
and up through the provinces of Yunnan, Guangxizu, and Guangdong in China, with a few villagas
Hainan Island. There are over 80 million speakérBaic languages (Li and Solnit 2002), the languaith the
largesse population of speakers being that of tie [anguage of Thailand. Within China most meralmdrthe
Zhuang, Dai and Bouyei nationality groups spealc Tatiguages.

! Because the aspirated form, “Thai,” is generatigerstood as a name for the languages or peofie ofation of Thailand, the
unaspirated form, “Tai,” is generally preferred foe language group. This can result in confusiamvever, with those
Southwestern Taic languages and people officia@sighated as the Dai nationality within China,bes“d” in Chinese Pinyin
Romanization represents an unaspirated, unvoiceslar plosive. For the purposes of this work,i*Tapresents the group or
family of languages as a whole, whereas “Dai” repngs the official nationality in China, and “Ddigang” represents the
Central Taic language spoken in western Wenshdeduee, known to Chinese linguists as “Wen-Ma 8etrt Zhuang.”
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The Tai family has been grouped into Central, Smetern, and Northern branches (Li 1977). Withimn@&h
speakers of almost all Central Taic languages baea grouped into the official Zhuang nationalitice the late
1950s, together with those Northern Taic spealasisling in Yunnan, Guangxi, Guangdong and Hainamipces.
The Northern Taic speakers in Guizhou were assitmadseparate Bouyei nationality, while Southwesieic
speakers form the Dai nationality. In Chinese wotke Central Taic languages are known as “th¢h®ou dialect
of Zhuang? whereas those Northern Taic languages whose spealeeclassified as Zhuang are known as “the
Northern dialect of Zhuang.”

There are several salient phonetic differences émt/'Southern Zhuang,” that is, Central Taic lamgsaand those
now called “Northern Zhuang” and “Bouyei” (Northefaic). Southern Zhuang varieties have retaineondrast
between aspirated and unaspirated stops, wherg#iseoZhuang and Bouyei have merged tHeSauthern
Zhuang has also retained a variety of oral or nstsgl plus liquid consonant clusters, whereas NontZhuang and
Bouyei have lost these pre-liquid stops (thus tlirego-Taic clusters are usually pronounced as-tiké” sound

such asy] in Northern Taic languages). Edmondson identegeral historical patterns of phonological change

that seem to have moved across both Southern arideéso Zhuang dialects, leading him to concludé¢ thanorth-
south division is a too simplified picture of Zhgglinguistic history" (Edmondson 1994:164).

Zhang et al. (1999:9) also state that Southern @gpwacabulary is more similar to that of Thai, laawd Dai than is
that of the Northern Zhuang and Bouyei languagessipnably because of less lexical borrowing frorm€ée
languages. However, Southern Zhuang languageglaaswWNorthern Zhuang languages have long beéareiméed
by dialects of Chinese. Zhang et al. (1999) stadi& twvhen speaking about matters of daily life,alierage speaker
of Zhuang uses 30-40% Chinese loanwords; when ggeakout issues of government or economics, the
percentage of loanwords rises to 80%. But Edmandsates that "Northern Zhuang shows a much grdatmee
of contact with the Han language than does SoutAleuang. In most cases, Han loans [in Southerm@@uhave
been nativized into the tonal system long ago" €1988).

1.2 The Central Taic Languages

In this paper, we will focus primarily on the Yumim@&entral Taic languages whose speakers have tessified
within the Zhuang nationality. We identify two maCentral Taic languages spoken by Yunnan ZhuaonggN
Zhuang and Dai Zhuang; in addition, we introduceweh smaller newly discovered language: Min Zhuavtgch
also appears to be Central Taic. In addition és¢hthree distinct languages, there also appebaesdbleast one
Taic language spoken by people classified withenDiai nationality, further to the West in HonghenHand Yi
Autonomous Prefecture. Also there are small pactiEspeakers of other Central Taic languages minguCounty
to the far east of the province; these languaggsmuae closely resemble the Central Taic Yang Zudunojiang
Zhuang and/or Yongnan Zhuang of Guangxi Zhuang #arttous Region (hereafter "Guangxi") than the other
Yunnan Central Taic languages.

Chinese linguists, such as Wei and Qin (1980) arehg et al. (1999), have previously identified tthe main

central Taic languages spoken in Yunnan as “subctisil* of Southern Zhuang and have assigned them names
based on the counties in which they are spoken:&aang @/ ), spoken in southern Guangnan County, Yanshan
County, Maguan County, northern Wenshan Countyhii and Malipo; and Wen-Mad#k, or %), spoken in
southern Wenshan County, southern Malipo Counsteea Maguan County, and Zhongheying Township (aaiy
County).

2 In Chinese these are calleifuang yu nanbu fangydti& #5577 =) and “Zhuang yu beibu fangyaiti& L3877 =),”
respectively.

% Though Proto-Taic unaspirated oral plosives haeeged with the aspirated oral plosives in SoutZémmang when preceding a
liquid.
* Wei & Qin (1980) uses the wotdyu, which can be translated as “subdialect” or “verriar.”
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We refer to these varieties by the names usedégpbakers themselves: Nong, Dai, and Min; usuwadladd the
name of their official nationality classificatiofzhuang,” to avoid confusion with other languagdeng, Dai and
Min have recently been registered with the Inteomatl Standards Organization’s system for standarding of
languages gSO 639-3) under the following namescamtks: Zhuang, Nong [zhn], Zhuang, Dai [zhd] ahdahg,
Minz [zgm].

In addition to these two dialects spoken in Yunri&mgng et al. (1999) list three other Southern Zigudialects
spoken in Guangxi: Yongnan (estimated populati®@,000 in 2000), Zuojiang (estimated populatic0@,000
in 2000), and Dejing (estimated population 870,002000, also called Yang Zhuang). According to et al.
(1999:47), Nong Zhuang is phonologically close tm¥y Zhuang (Dejing) and Zuojiang Zhuang. Our own
phonological analysis confirms that Nong Zhuanthpéssame language as the “Western Nung” descriped b
William Gedney. (Gedney 1999)

Dai Zhuang, on the other hand, is reportedly thetraoique among the Southern Zhuang dialects. dilisct has
retained voiced initial consonants and vowel rgsind rounding, whereas final stops have disappearbe
Wenshan dialect of Dai Zhuang as spoken in Heirtlagg may have the most restrictive syllable strebf all
Zhuang dialects, with only 36 possible syllablemieg, whereas other dialects usually have 80 to 100.

1.3 Geography and Population

Of the almost 1.2 million Zhuang people residin@imnina’s Yunnan Province, over one million livetire Wenshan
Zhuang and Miao Autonomous Prefecture (Yunnan Roev2004). Wenshan Prefecture has an area of 31,456
square kilometers and lies on the borders betwéémaG Yunnan and Guangxi provinces and betweeng&and
Vietnam in the extreme southeast of Yunnan Provienshan is a subtropical mountainous region alighration
ranging from 1,380 to 1,600 meters. Being both lgélevation and on the edge of the tropics, Wansinjoys
mild weather in both winter and summer with plartiinfall in the summer. Most areas are too ntaimous for
large-scale commercial farming; however, many asgawell suited to terraced rice-paddy farming,gkantations,
fruit orchards, tobacco, rapeseed and maize feddisan abundant variety of vegetables and medarakhin
addition to this agriculture, small-scale livestdailsbandry (hogs, ducks, chicken, etc.) is pragtimpemost
villagers. There is also small-scale coal, minexatl metal mining in some areas, and controlleestoy.

The Prefecture administers eight counties: Wenghiat), Yanshanf{i il1), Qiubei (:1t), Guangnan

(J" ), Xichou {il%), Maguan &%), Malipo (f5E3%), and Funing & 7). Maguan, Malipo, and Funing
counties share a common border with Vietnam; Wemslaa 438 kilometers of international border, amafficial
port of entry at Tianbao Township in Malipo Counggleven official nationalities live within the Reeture,
including the Han, Zhuang, Miao, Yi, Yao, Hui, DBii, Bouyei, Mongolian and Gelao.

In Wenshan, as in other neighboring regions, etgrocps are often intermixed geographically, withdearly
definable geographical boundaries, at least ifarig considers the lay of the land from a two disienal
perspective. Altitude, roads, markets, and watarces are important factors in the relative distiion of the

various ethnic groups. An introduction to WensRaefecture\Wenshan Zhuangzu Miaozu Zizhizhou Gaikuang
(1986), records a local saying: “Han and Hui liyetlbe market, Zhuang and Dai live by the water,dvaad Yi live

on the mountains, Yao lies among the bamBa@i% . [Tk, ik, KKk, Wik, HRED

3k, BEEAE®K). Although today members of all ethnic groups barfound in the market towns, and Han can be
found in almost every district, one still finds m@huang and Dai rural villages located near rivaerd streams at

® The 1SO 639-3 language name and code tables ailatale online at: http://www.sil.org/is0639-3/cadasp.
® Throughout this paper, English translations oftgtions from Chinese or French language sourcethase of the author.

© Copyright 2007 SIL International, all rights reserved. No portion shall be copied without adequate citation and/or permission of the authors.

4



the lower altitudes, with Yi and Miao often liviriggher up on the hills and mountains, and the Yf&endiving in
the most remote, forested areas, especially infgu@bunty.

Outside of this prefecture, Zhuang are also fomndunnan’s Honghe Hani and Yi Autonomous Prefecang
Qujing Municipality, as well as smaller numberghinee counties in the far north of the provinceutsitle of
Yunnan Province, there are over four million Celnfi@ic speakers in China’'s Guangxi Zhuang Autonosnou
Region, divided among several different Southernatiy languages, as well as the E language, spokae i
Rongshui Miao Autonomous County of Guangxi. Inthern Vietnam, along the border with Yunnan andrigmg
there are around two million speakers of four anfaic language groups whose levels of intercohmmeion with
Southern Zhuang varieties may be quite high. e humber of speakers of Central Taic languageShina’s
Guangxi and Yunnan provinces and Northern Vietrianm excess of seven million. (See Appendix Adarounty
by county breakdown of the Yunnan Province Zhuamgutation.)

1.4  Ethnic History and Identity

For as long as we have recorded history for thggore the Taic peoples have been present. While thiee various
theories about the pre-history of the Taic speakiegples of southern China and Southeast Asispigyond the
scope of this paper to explore the archaeologitdiaher evidence. We do know that in ancient tithesTaic
people began establishing their villages on rivarkds and shore sides, and developed a sophistisgdezm of rice
paddy farming. The importance of rice paddy famgrio the Taic peoples can be seen in the frequeitbywhich
the Taic word for rice paddy or fielda, is used in geographical names: within Yunnan Prcvialone there are
approximately one thousand village names that debhhe Taic wordha, over half of which are in Wenshan
Prefecture (Huang and Wang 2000).

In ancient Chinese records, the ancestors of ttoemoraic peoples are known during the WarringeStéd76 BC
— 221 BC) and Qin dynasty (221 BC — 206 BC) periaidShinese history as “BaiyueF{j#&) or “Baipu” (& )
(Mengzi Xian Zhi 1995:131). As Chinese understagdifithe ethnic groups to the south increasedBtigue were
divided in Chinese records into more specific gingp. Already in the Qin period, the term “Luoyué%it) was
being used to refer to the Nong Zhuang (Wenshanadimg Wei 2005: 317). Zhang et al. (1999:12) sth#t the
term “Xi'ou” (PHli) was used to refer to the ancestors of today'slsgs of the Northern Taic languages, that is,
who are now classified within the Zhuang and Boungionalities in China. On the other hand, “LueYteferred
to the ancestors of those who now speak Central anth®estern Taic languages, now classified withiin@'s
Zhuang and Dai nationalities. In Chinese histdrieaords of the two Han dynasties (206 BC — 220 Abd
continuing throughout the Tang (618 — 907 AD) andd5(960 — 1279) dynastiésye also see use of the term
“Liao” (#% or f#), which Dodd (1923) claims to be an ancient etlynoof the Taic peoples (Wenshan Min-Zong
Wei 2005: 317Mengzi Xian ZhiL995:133). During the Han dynasties, the region now inctliteGuangnan
county formed a kingdom named “Goudirfgi{T) ,” and the term “Phu”if) was also used of the Taic peoples of
this kingdom, possibly related to the Taic wprdphu/bustill used to this day by most Zhuang groups, meani
“tribe, people, person, ethnic group.”

Chinese records from the Yuan (1271 — 1368 AD),gMit868 — 1644 AD) and Qing (1644 — 1911 AD) dygast
periods start to recognize the presence of a nuofbeore specific ethnic groups in Wenshan PrefectI’he

" During the Tang and Song dynasties, parts of Yonwvere governed by the Nanzhao (748 — 902 AD) aald(937 — 1253)
kingdoms, centered around Erhai lake, northwegtusfming.

8 Mengzi Xian Zhtites the Chinese historical record entitlaayang Guo Zhi, Nan Zhong Zhi, I$%REE - EhE -
+=).

® Some use a form of the wokdn/koninstead, which is another word for “person/pedpleed as a measure word in Nong
Zhuang in a way similar tge () in Chinese.
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Kaihua Fuzhi(Kaihua Prefecture Gazetteer, 1828) of the latey@ieriod includes an appendix of “raceBl! {\)
which lists a number of ethnic groupings in the \8lean area, among them the Nong, Sha and Tuliag (étaal.
2004; Wenshan Min-Zong Wei 2005: 329ff9 .

The increasing specification with which Chineséhares record the various ethnic groups in the ama
incorporated into Yunnan Province reflects the éased control China exerted over the area. As&idR006)
has pointed out, Yunnan as a Chinese governmeity end relatively recent creation, dating to tretablishment of
the “Yunnan Branch Central Secretariat” by the Maia; Yuan dynasty in 1274, following their defedithe Dali
kingdom. However, Chinese involvement in the ragioes back to thé"4entury BC when the conflict between
the Chu and Qin kingdoms overflowed into the Yunaega. Subsequent Chinese dynasties occasiottalyzed
to assert their sovereignty over the various ingiges kingdoms of Yunnan, but it wasn’t until thengliperiod that
significant cultural integration of Yunnan into @hioccurred because of the permanent stationi@iofese troops
in frontier areas and market towns, and large nusmbeHan settlers (Giersch 2006: 34). Gierschitsd¢be Ming
dynasty with formalizing the “native official syst&, through which predominately non-Han areas Wenshan
would be governed by indigenous officials, knowrnues (1 5]) andtuguan(Z=E). Though many of the
indigenous officials remained in their offices uittie end of the Qing dynasty in 1911 or beyondre¢twas a
parallel Han government in most areas, respongiblgoverning the Han soldiers, settlers, and memtd) and
gradually Taic political power in the region dinshed.

After the founding of the People’s Republic of Ghithe government began a process of officiallpgezing
China’s ethnic minority groups. The term “Zhuangfdnouncedtsum?] or [¢uon?]) is a Taic autonym widely used
in central and northern Guangxi by Northern Taieapng peoples there, and has been used in wltierese
records there for centuries, originally writtenfigs The character used to represent the Zhuang mditipwas
changed tdll: (meaning ‘strong, healthy; magnificent’) in 196dportedly at the suggestions of Chinese Premier
Zhou Enlai himself (CASS 1994:838).

Although now officially classified within the Zhugmationality, most of the Central and Northerncispeakers of
Wenshan Prefecture still consider themselves, emdansidered by surrounding ethnic groups, torizeto one of

three main ethnic groups: the pu Ndptu non], the pu/bu Daifbu ?dai] and the bu Ydipu ?jai] / [pu juei] / [pu

jil.'' In the Chinese language, these three groupsnangrkas “Nongzu” or “Nongren,” “Tuzu” or “TuliaoAnd
“Shazu” or “Sharen,” respectively. (As the prefixes pu and bu mean “people” or “@thyroup” in Zhuang, and
“zu” and “ren” mean the same in Chinese, we wilereo these groups only by the ethnonyms themseglve
Although all Nong, Yei and Dai speakers are novicafly part of the Zhuang nationality, these thggeups
remain distinct groups linguistically and cultuyadit a local level.

The three ethnic groupings correlate with spokeglages: the Nong Zhuang and Dai Zhuang speakaetitfe
Central Taic (Southern Zhuang) language varieti®reas the Yei speak several Northern Taic vaggtishich
have been assigned the names “Guibian Northernngfitisand “Qiubei Northern Zhuang.” Zhang et al. (1999)

' The originalKaihua Fuzhimade use of Chinese characters containing the “cimtital (3) for a number of ethnic groups,
including the Nong and the Dai Zhuang. The Norggraferred to as## A\, Nongreri and the Dai Zhuang ast*##, Tuliao.”
(72 has no meaning in modern Chinese, to our knowleffgean mean ‘fierce.”) During the 1950s a systemaitiempt was
made to end the use of derogatory names and chexasb now characters with a “person radicdl) ére used for these two
groups: Nond, Tuliao +-f.

1 Tones vary widely by dialect.

12 |n some Dai Zhuang villages it is common (wherejireg in Chinese) to refer to the Nong (the largéshe three groups) as
“Zhuang” in contrast to themselves (whom they €@lizd in Chinese, identical to the official name of amrelated Mongolic
ethnic group in the northwest of China).

13 Guibian (K:i4) means “on the edge of Guangxi.”
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consider the Northern Taic language of Qiubei Cptmte significantly different from the NortheriiZzang
variety spoken in northern Guangnan and Funing thesin

The 2004 total population of Wenshan Prefectutistied at 3,349,665 (Wen Nong Nian 1 Biao 2005j.tHs
number 29.9% (1,002,641) were of Zhuang nationalig official censuses in China typically onlytitiguish
among ethnic groups according to the officiallyogmized categories, there are not exact figurés edative
populations of the Nong, Yei and Dai Zhuang. HoareWenshan Prefecture sources provide the follgwin
percentages for the three sub-branches of Zhuawgeimshan Prefecture: 53% Nong, 36% Yei, and 11% [%ée
Appendix B for county-level breakdowns of the WeansiPrefecture Zhuang ethnic groups.)

In addition to these three main groupings,\thenshan Prefecture Ethnic Gazett@atenshan Min-Zong Wei 2005)
also identifies Zhuang subgroups called “Buxiongt dLong’an,” and thé-uning County Ethnic Gazettefrtu and
Nong 1998), also identifies Zhuang sub-groups WithChinese names of Buttii(t), Tianbao {<{&), Bu'ao (fii
), Jiazhou /1), Longjiang (£F%), Mayang [k 4¢), Yangwu (£12), Buli (4 ), Buyei (ffiitk),"* Long’'an (%
%Z) and BuyangAi Jt), some of which the prefecture gazetteer has dedwnder the Nong or Yei Zhuang
categories. To our knowledge all of these subgsauith the exception of the Buyahigire speaking varieties of
Northern and Central Taic languages, but we do/abknow to what degree these different autonymsefsmall
Zhuang subgroups correspond to distinctive langsiadye addition, members of the small Zhuang grcaiping
themselves Kwn Min do not identify themselves dstging to any of the above groupings, and spea&twh
appears to be a distinct Zhuang language fromtther &nown languages. Many of these Zhuang subpgo
Funing County result from more recent migratiorte iviunnan from various locations in Guangxi, acaaogdo Lu
and Nong (1998).

1.4.1 The Dai Zhuang

The Dai Zhuang, population around 120,000, aredqanmarily in the west of the prefecture, in cahtaind
northern Wenshan County (especially in Kaihua, Réma, Matang, Laohuilong, and Dehou districts and
townships), western Yanshan (especially Pingyuamrbbip), Maguan County (especially Nanlao distréstyl
western Malipo County, as well as a handful ofag#s in southwestern Guangnan in Zhulin Townshigere are
also Dai Zhuang in Zhongheying Township of Kaiy@ounty, Mengzi County and probably Gejiu County, al
three in neighboring Honghe Prefecture, as wedirasnd 200 speakers in Muang Khuong Township, adtas
international border in Lao Cai province, Vietnangording to Edmondson, Gregerson and Nguyen (2000)

It is common locally to distinguish between at tefasir types of Dai Zhuang, based on the desigh®@headdress
of the women'’s traditional costume: Piled Headdms¢Da Tou Ty %3k 1), Flat Headdress Tu (Ping Tou T,
3k +), Pointed Headdress Tu (Jian Tou Fk 1), Slanted Headdress Tu (Pian Tou Mgk +). These names
based on the women’s headdresses are not pejora@iiveesearch, conducted in villages of each edetfour
groups, indicates that the various Dai Zhuang conities all descend from common ancestors relativetgntly
(i.e., within the last century or two), and havegoing contact with each other. The different lieasgses seem to
be more a result of local styles rather than anaehural or linguistic divisions. (The Nong Zdmyg also have
quite different headdresses in different areahgrdfore, when necessary to acknowledge differeacemng the
Dai Zhuang, we will refer to them primarily accardito the relative location of the dialects:

14 Although the standard Pinyin for these charadtéi®) is actually “buyue,” when Dai and He (2006) use same Chinese
characters for the Yei Zhuang ethnic group, theyigie the phonetic transcription [pu?jait3]. Taere no Chinese characters
pronounced as “yei” or “yai” (nor are these possibyllable forms in Pinyin Romanization), so reskars writing in Chinese
were forced to select a similar sounding character.

15 Buyang Zhuang speak one of three mutually unigtele languages which Li Jinfang (1997) has clsiinto the Ge-yang
branch of Kadai (or Kam-Tai).
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» Northern Dai Zhuang: also known as Piled Headdfesa Tou Ty #3x1, Daigelai, Black Tulal Dai
Zhuang as spoken in Northern Wenshan and Westarshéa counties. This is the largest subgroup of
Dai Zhuang in terms of population.

« Central Dai Zhuang: also known as Flat Headdres@Ping Tou Ty -3k, River Bank Tulap Dai
Zhuang as spoken in Central Wenshan County’'s Panahiownship, around the city of Wenshan.

» Southern Dai Zhuang: also known as Pointed Headdreglian Tou Tyu4<:3k1), Dai Zhuang as spoken
in Malipo and Maguan counties.

+ Northeastern Dai Zhuang: also known as Slanted ttead TuRian Tou Tufk3k 1), Dai Zhuang as
spoken in Guangnan and eastern Yanshan counties.

It is important to note that though the term “Tothe western part of the prefecture almost alwefgrs to
speakers of Dai Zhuang, in Funing County the tedosmnTu” is often applied to Northern Taic speakdiskewise,
the NUng languages of Vietnam, while closely relage probably not all mutually intelligible withe Nong
Zhuang language of Wenshan Prefectfite.

Although Zhuang are usually considered to be tigir@l inhabitants of Wenshan Prefecture, it igljkthat the
several Taic language groups in Wenshan have diffdristories. It is possible that the Dai Zhuhage lived in
the Wenshan Prefecture area the longest, henaesttariym “Tuzu,” which can mean “indigenous pedpfe.
According to He (1998), of all the Zhuang groupgently living in Yunnan, it is the Dai Zhuang wklescend
directly from the ancient Yunnan tribe known to thieinese as “phu Lagf%).”

1.4.2 The Nong Zhuang

The Nong Zhuang are the largest Zhuang ethnic gnguip Yunnan Province, numbering around 550,000, @are
found in largest concentrations in central and fseut Guangnan County (especially in Zhetu, Naluantheng,
Jiumo, Nasa, Zhulin, Zhujie, Wuzhu and southern districts and townships), Yanshan County (esphkdial
Zhela, Bang'e, Ganhe, Ameng, Jiangna, and Panlmtigots and townships) and Wenshan County (esfheaia
Binglie, Matang and Laohuilong districts and towipsh counties. Smaller concentrations live inrta@aining five
counties: Maguan, Xichou, Malipo, Funing and Qiubei

There is quite a bit of variety of costume andeltabmong the Nong Zhuang of Wenshan Prefectur¢l $83:40-
44) identifies five different subgroups of Nongdely based on costume and geography. Dai an@6R6(17)
mention four of these, including their own Nong Ahg pronunciation of these ethnonyms:

« The Nong Dalf (non**tazu®), or Dao Nong {&1{), live in Guangnan County and are the most nungerou
subgroup of Nong.

16 There are some small Zhuang groups in southwe€teamgxi, e.g., in Jingxi county, who also calltiselves Nong; we are
not yet able to confirm whether these are far eagteckets of the same Nong Zhuang language deschiére or whether they
speak a different language variety.

1 The “Lao” syllable may derive from an ancient Taiconym used by various Taic groups, e.g., theritgjethnic group of
Laos. Dodd (1923) claims that the Lao/Lau automya more ancient autonym than the widely usedDEaif hai autonym, and
the originators of “Zhuang onlinetvvw.rauz) have proposed the term {rauz} [I/r&%)ias a cover term for the cultures included
in the Bouyei and Zhuang nationalities in Chinawa#l as some Taic groups in Vietnam.

18 Zhuang modifiers follow nouns, whereas Chineseifiend precede nouns. Therefore the noun “Npng**]” begins the
Zhuang forms of names, but ends the Chinese fortitneofiames.
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+  The Nong Nyengnon*‘nen®?), or Niang Nong 1), live along the Chouyang Rive#{Hii]) in Xichou
and Malipo Counties, and are also called “Blue-grdeng (& f4)” for the color of their clothes.

«  The Nong Durfon**tu®'), or Du Nong [ %), live along the Duzhou Rivel{7ti7) in Maguan County.

« The Ting Nong [i° ), live along the Puting RiverJT ) in central Funing County (Xinhua, Banlan and
Guichao Townships})’

»  The Nong Jing[non*t¢in*]), or Jin Nong £7f%), in northeastern Wenshan County and Yanshan @punt
also called “Upper Nong” k5 1f), “because they lived in the northern part of WemsCounty.”

These names seem to correspond to the more ndeadifferences in costume among the Nong Zhuangea@ally
concerning the women’s headdress. However, ueesE names does not seem to be widespread aneoNgiy
villagers. Instead, Nong we interviewed simplyereb themselves as “Nong from [a given county,rtskip,
district or village].” Within the largest of theggoups, the Nong Dau of Guangnan County, themnmséde be
noticeable variety among dialects and costumes.

The Nong Zhuang, in contrast to the Dai Zhuang, e migrated to the Wenshan region from westerangxi
at some later period, as their language is moréasito some of Guangxi’s Zhuang languages. Clamesords
from at least Tang dynasty times report the presefian important clan of apparently Taic “barbasianamed
Nong () in what is now southwestern Guangxi and nortleeastietnam. The French scholar Savina claims that
the “Nung” were already a major Taic clan in theaathat is now southeast China and northern Vietiaah that
the Nong, along with the other major Taic “tribé<Gai () Zhou, (#) and Huang i), ceaselessly revolted
against the Chinese mandarins of Guangdong, Guangmkin [Northern Vietnam] and Guizhou throughths

first ten centuries of our erd’(Savina 1924: I1l). Savina cites the French comaea and historian Lunet de
Lajongiéré’ as saying that by the ninth century AD the Nond Hoang families were the most powerful of the
Taic groups, and occupied 18 Chinese prefectungth & the “Five Mountains.” Likewise Barlow (198€54),

citing Chinese historical records, explains thatlevthe Huang clan of apparently Taic peoples nexbhgainst the
Tang dynasty administration in what is now Guangxi56 AD, by the second half of th® 8entury, the Nong clan
had risen in power and apparently allied itseltwifie powerful Nan Zhao kingdom of Yunnan. LatertHe Song
dynasty (960 — 1126 AD), a farmer called Nong Zbitgd a rebellion against the dynasty, briefly fding an
independent kingdom and even laying siege to Guangzis forces were eventually crushed, and timate fate
remains a legend.

Many Nong Zhuang speakers in Wenshan today st iae surname Nong (spelled eitiféror %, in the modern
simplified forms off andf# used today in P. R. China). In his picture bookheYunnan Zhuang, He (1998)
claims that the “Dao Nong,” that is the Nong Zhuahguangnan County (known in the Song period asfégmo
Dao, or Temo HighwayiF i), are the descendants of the remnant of Nong Atigamy. The traditional ruling
family of the Guangnan area, named Nofit) (who governed the area through the hereditzsiandtuguan
(ethnic deputy ruler) positions throughout the Yugling and Qing dynasties and even into the RepahlPeriod,
are believed to be direct descendants of Nong Dhiga 1998: 40), and Nong Zhigao is revered asveepol deity
by some Zhuang to this day.

19 The Ting Nong are not mentioned in Dai & He 2006.

20« durant les dix premiers siécles de notre etribus thai dont les principales étaient celles Quei £), des Tchéouf),
des Hoangif), et des Nungig[/]) ne cesserent de se révolter contre les mandehinsis du Kouang-Tong, du Kouang-Si,
du Tonkin et du Koui-Tchéou.”

21 Lunet de LajongiéreéEthnographie des Territoires Militairesianoi, 1904.
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Within Wenshan Prefecture itself there are aros@00 people classified in the Dai nationality (Yian Province
2003), almost all living in Maguan, Wenshan andiptatounties. At least some of these people wereBaiyi”
(#24<) ethnic group, who were originally classified dsuZng during the national classification of ethgricups in
the 1950s but then were reassigned to the Daimadiip in May 1980, according to thenshan Prefecture Ethnic
Gazettee(Wenshan Min-Zong Wei 2005:20). However, this salmeument later lists the name “Baiyi%(i<) as
another name for the “Bu Dai” or Dai Zhuang (Wemshidn-Zong Wei 2005:355). Two distinct languages a
spoken among Wenshan Prefecture’s Dai nationadippfe: Zhuang and Han Dai (Wenshan Min-Zong Wei
2005:160). From the data provided in that worlapipears that the Zhuang spoken by the Dai is Mtwgng. The
Han Dai is probably the same as the Maguan Daeclialescribed in Zhou and Luo (1999). This is ¢jear
Southwestern Taic language and therefore not aglgloelated to the Central Taic languages asdheyo each
other, although perhaps it is becoming more sinmiidorm due to contact influence from the surraagdNong and
Dai Zhuang languages.

1.4.3 The Min Zhuang

The Min Zhuang are quite small in number, probalslly around 2,600, inhabiting only eleven villageshe
extreme southeast corner of Yunnan Province neabdhders of Guangxi province and Vietnam. Allvele
village<? are located in the Langheng area of Tianbeng Thiprand are in contact with each other. The Min
Zhuang are surrounded by speakers of other Zhwwmmidges, and are reportedly all bidialectal inb{@mi (Yei)
Northern Zhuang.

2 Language Use

In this section, we discuss how the rural Nong Zigy®ai Zhuang and Min Zhuang peoples of Wensharthesr
languages in their daily lives, summarizing languiage research conducted in a number of Yunnarn&out
Zhuang areas during the years 2005 to 2007. Wesfespecially on patterns of multilingualism, watt eye
toward understanding the future of these languamgtkeir rapidly changing environments. We willgire by
describing the linguistic milieu in which these daiages find themselves, and then explain our omguage use
research methodology. Following this, we presetifigs of the current research, with some notelaioguage
attitudes observed among the Zhuang. Finally, weechase this section with a discussion of thregtdas that seem
to be most significantly affecting Chinese bilinsia patterns among the Southern Zhuang speakefarofan.

2.1  The Linguistic Milieu

Zhuang languages, like all minority languages im&hoday, are influenced heavily by Chinese. Bainese

people make up more than 91% of the populationhih&; and there are many urban and some ruraloethni
minorities who also speak some dialect of Chinasthair first language. Even in an ethnic minogitgonomous
area, such as Wenshan Prefecture, where Han amaerical minority, Chinese is still the most comnianguage
used these days, because the two thirds of thdgtapuwhich are ethnic minorities are divided amalozens of
mutually unintelligible languages from four diffatdanguage familie§’ Chinese is the only language used in most
formal domains: government, formal medicine, ediocatetc. It is also the most common trade languzgged

22 The eleven Min Zhuang speaking villages are: Guinhe (& 15-5tll), Sankeshu=. %), Xionggu (i), Shangmabu (
L BRAE), Tianfang @ 55), Getao (bk), Gezao ki), Gecai (<4), Bagan ¥\, Na'en @[ &), Longnong {£5%). All of
these were believed to be near 100% Min Zhuang, thi2 exception of Shangmabu which is mixed witm@§ldhuang speakers.
The population figure of 2,600 is based on the 18&lations of the 10 purely Min Zhuang villagesrecorded in Funing Xian
Di Ming Zhi (1986), projected forward to 2000 basedthe 2000 population figures for Zhuang natiitpal

2 The four families are: Tibeto-Burman, Tai-Kadambhg-Mien and Mon-Khmer. The first three are grmlipy many
Chinese linguists into a larger “Sino-Tibetan” goong. There is only one known Mon-Khmer languag®/enshan Prefecture,
the Bugan language, spoken by a few hundred p@&oglauthern Guangnan county and northern Xichountesi (Li 1996¢, Wu
2004).
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among different ethnic groups who do not sharenancon mutually intelligible language. Usually Zhgamse the
local dialect of Chinese to communicate with Hamad/ Yi or other people, and in town markets in treoeas of
Wenshan local Chinese is the most common languegelh There are exceptions; for example, in tlaihe
Zhuang areas of northern Guangnan and Funingndtisinusual to meet Yi, Miao, Yao or even Han who
understand and sometimes even speak the local ghdialect, although this is probably less oftendase now
than it was a century ago.

Though the Putonghua dialect of Chinese (also knasvislandarin, oGuanhua or Guoyy) is the official language
of China?* and is almost exclusively used in national and/ipiial level broadcast media, local dialects ofr@se
are much more common than standard Putonghualinlid@iin Wenshan for both Han and ethnic minoriigople.
In all Wenshan Prefecture locations, except foraB®ownship of Funing County, the local Chinesdetits are
varieties of Southwestern Mandarifan Guanhug though there are variations in the phonology lemcton
from county to county and even within counties.ith¥he exception of Bo’ai, the local Chinese disdespoken
within the prefecture do not differ from each otkefficiently so as to cause communication diffi@d, assuming
the speakers adequately command Wenshan ChinéseWénshan Chinese dialects are significantly wffe
however, from other Southwest Mandarin dialectshsas those of Kunming, Sichuan, and the Guiliutiakects
spoken in Guangxi. Throughout this article whemtérms “local Chinese dialect” or “Wenshan Chifiese
employed, we are referring to the variety of Sowdstern Mandarin Chinese as spoken in that couiyen the
terms “Putonghua” or “Standard Chinese” are usedaxe referring to the official standard dialecGCbiinese as
used in national broadcast media and taught inexésmy textbooks through the Pinyin Romanization.

There is some local limited broadcasting in minoldinguages: the prefecture radio station broadcasteral times
daily in Nong Zhuang, as well as in Miao, Yi andovlanguages, and Funing County television broadassty in
Guibian (Yei) Northern Zhuang. However, use of niitydanguages in formal domains has been hampeyete
lack of a single language understood by the mgjofithe population in any of Wenshan'’s eight caestwith the
exception of Funing (where probably at least hathe population can understand Guibian Yei Zhuang)
addition, all of Wenshan’s minority languages laglely used writing systems. In fact, national amdvincial
government language commissions have developed Rpetborthographies for Zhuang, Yao and Miao, duede
is an official ideographic script intended for UseYunnan’s many different Yi nationality languag®ups>
However, in none of these ethnic groups has theea la widespread, successful literacy campaigmimarity
script (within Wenshan Prefecture, that is) andtmasority language speakers in Wenshan are noteofahe
existence of these scripfts.

2.2 Language Use Research Methodology

Language use and bilingualism are characterisfitdseopopulation of speakers rather than of thguage itself.
Therefore, without careful sampling it is not pasito statistically generalize the results. Tdeal sampling
situation for assessing features of the populaifspeakers is pure random sampling, which reqairesxhaustive
sampling frame—that is, a complete list of the naufaad locations) of every member of the populaitioquestion.
In our case this would be every speaker of Yunrautt&rn Zhuang languages: a population of more tifwee
quarters of a million people. Due to this largpuplation and the fact that Chinese census reatadsify speakers

24 The wordPutonghua (Ii#1%) literally means “common speech.” Chinese livingside mainland China often prefer the
termGuoyu([Ei%), meaning “national language.”

2 This Yi ideographic script is not a traditionatipt itself, but a combination of characters froeveral independent traditional
orthographies.

26 Numerous times Zhuang speakers told the researcioer language has no writing system,” and wererised to be shown
the Zhuang Roman script on the Chinese currengyhthedle every day! The Zhuang spelling on everiy af the Chinese
currency is based on Yongbei Northern Zhuang proiation, not their Southern Zhuang, and on the twe or fivejiao bills
(1/10, 2/10 or 5/10 of guan), the orthography appears to be the older, 19668s5an of the national Zhuang orthography. But
nonetheless, it is a writing system that can blgiba used to write other Zhuang languages as, wéh some adaptation and
different spelling conventions.
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of various Zhuang languages (and also those pedpdehave at least one Zhuang parent) in the samergie

category of “Zhuang nationality,” we deemed it miatble to construct such a sampling frame. Atlibginning of
our survey, we did not even have a complete listoothern Zhuang villages, though during the coafsbe survey
we were able to construct such a list, thanksrigeart to the detailed records published in thin€se Place
Name Gazetteer series {E 1144 &), published county by county in the 1980s.

So, instead of pure random sampling of speakevdlages, we decided to focus our research on geagcal
dialect differences and intelligibility, and alotitge way try to observe the extremes of the Yunrauti®rn Zhuang
speakers’ language use continuum in a varietyltZfges. We were curious to try to answer the foitg types of
questions: Are there any Yunnan Southern Zhuamageés that have completely switched to Chinesdasidhe
ability to speak Southern Zhuang? Are there aligges left where a significant percentage of thpypation
speaks no Chinese, but is basically monolingu8ldathern Zhuang? We decided to spend the limiteel we had
in each village observing and dialoguing with \gkaresidents about their language use situatiahirgimg to
understand more of the complete sociolinguistitirsgtrather than just collecting isolated resparteebinary

questions.

Therefore, in the course of the Yunnan Southerrauieldwork we interviewed local Zhuang leaderd a
residents in a number of villages about the languesg situation in their villages; we also made dtthe
languages we heard used arourfd.ugve made use of a Zhuang Local Leader LanguageQugstionnaire
(Appendix C) and an observation schedule (AppeBdix The leader questionnaire involves the useetdited
maps of the area surrounding the villagfehe goal being to understand the surrounding timgtial environment
(or monolingual in some areas) in which the loealidents do marketing, schooling, government desjietc. We
found local Zhuang leaders both very knowledgeableut the villages and languages used in theisaed also
very friendly and helpful.

We interviewed leaders in thirteen Southern Zhusimeaking villages in total, of which four are D&iuang, eight
are Nong Zhuang, and one is Min Zhuang

Language Village name Community District or Townshjp County | Date

group visited

Nong Zhuang| Xiaoguangnan Xiaoguangnan Liancheng Townshig Guangnan | July 2006
(DR (CNNCIESS) (I (U FE)

Nong Zhuang| Xinzhai A'e Renhe Township Maguan Feb. 2006
(GEZED) (LTS (AL (GESS))

Nong Zhuang| Jiangdong Jiangdong Babu District Malipo Mar. 2006
(ILR) (LANZESR) (i 2) (RAEHEL)

Nong Zhuang| Geji Longping Xingjie Township Xichou Oct. 2005
(L) (EIFHER) (C¥tEH) (L))

Nong Zhuang| Kuaxi Kuaxi Zhela District Yanshan Oct. 2005
(RN (BENZER) (EhEz) (W)

Nong Zhuang| Xiao Milewan| Milewan Binglie District Wenshan Aug. 2005
ChEEIER) | CREEHZ ) (FFl2) (&)

2T \We recognize, of course, our very limited exposame also the observer’s paradox, here manifesielj in the courteous
habit of often switching to Chinese when an outsisi@resent.

28 For this we photocopied detailed sections of ttengthian Prefecture map produced by the Yunnan RiaelBureau of

Cartography (Yunnan Province 1986), and then wieleta circle and label specific villages to inde&arious nationalities and

ethnic groupings.
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Nong Zhuang| Xia Douyue | Douyue Zhetu District Guangnan | Jan. 2006
(F=FAH) CIHANZER) (ER2) (T FE)

Dai Zhuang Xiao Minghu | Minghu Dehou Township Wenshan Nov. 2005
(NITAT) (WA ZE ) (T )54 (L&)

Dai Zhuang Laochangpo | Tangfang Nanlao Township Maguan Jan. 2006
C&] HiAt) CVDESS) (P (BRE)

Dai Zhuang Shuichezhai | Honggi ¢LjiEF1Z4) and | Kaihua Township Wenshan | Nov. 2005
(K %-2E) and Cixia:! L&)
Niutouzhai Libujia( A BA 2 2%)
(k%)

Dai Zhuang Songshupo | Bainitang Zhulin Township Guangnan | Sept. 2006
(FARBAT) (HRRFEEZRR) (RIEH) (" FE)

Min Zhuang | Guixun-Anhe | Balong (Langheng Tianpeng Township | Funing March

Bl /N - Production committee) (I 7E4H) (ETH) 2007
) (ETELIN AT,
UV GESS)

Our method of selecting villages was initially b known concentrations of Southern Zhuang speakeor
instance, we knew there were many Dai Zhuang \eiggo-called “Pointed Headdress Tu”) in easterguida and
western Malipo County, where Laochang village sated, also around Wenshan city (“Flat Headdre8y Whnere
Niutouzhai is located, in northern Wenshan and erestYanshan (“Piled-up Headdress Tu”), where Xidod¥u is
located, and also some scattered villages in sagh®uangnan County (“Slanted Headdress Tu”), where
Songshupo is located.

For the Nong, who have a far greater number ohgdk, selecting a limited number of datapoints wae
difficult, so we settled on only choosing datapsiint districts or townships in which Southern Zhgiapeakers are
a numerical majority of the total population (i.@gre than 50%). However, as there is no singi#idi of Xichou
County in which Zhuang form a numerical majoritye added a data point down in the river valley mtieart of
Xichou County where most of that county’s Zhuartages are located. Also, though Nanlao Townshipastern
Maguan County is 54% Zhuang (in the 1990 censhis)figure combines both the Dai and Nong Zhuarepkers.
There are quite a few Nong villages also in thetwé#laguan County, so while our Maguan Dai Zhudatapoint
is in Nanlao Township, we chose a Nong Zhuanggdlen Renhe Township for the Nong Zhuang datapdimthe
very heavily Nong district of Zhetu in Guangnan 6gu(93% Zhuang), we chose the village of Xia Doeiyun the
northern edge of the district. We did this becausavere curious about the exact location of thenbauy between
the Nong Zhuang and Guibian (Yei) Northern Zhugpep&ing areas. Specifically we wanted to determihether
there was a clearly defined distinction at the mem edge of the Yunnan Southern Zhuang speakeaytstween
Southern and Northern Zhuang dialects, or if indbeakers’ impression the two languages just bibmfgether in
a dialect continuurfi’

The Funing County datapoint of Balong was originabkpected to be another Nong Zhuang locationai anly

upon arrival that we learned this area speaks an&buthern Zhuang variety called “Mifkam**min**], kam*?
means ‘language?’

29 As it turns out, Nong Zhuang speakers in Douyueewetearly aware of the contrast between their spgech and that of
“Sha” people (who call themselves Yei, but are knawChinese aShapeople:#> A\ or ¥»ji%), though many are partially
bidialectal. Speakers of Yei Zhuang in Ake disttfmow being renamed Bamei Township), just nortthefNong Zhuang area
in Guangnan county were clearly also aware of therast between their own speech and that of tretR people, though
again, many of the Ake Yei were able to understdadg.

30We did manage to collect a very short wordlistfreome Funing Nong Zhuang speakers from Xiamughitigang district
and do enough intelligibility testing to confirmattthey understood Nong from other areas, but @edf have enough time to
do a full interview in Xiamugui.
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After choosing a district or township location, weuld typically visit the local governmeéhffices before
deciding on a specific visit. We would ask loaaders to help us select a village whose populatasiclose to
100% Zhuang and a bit removed from the main robudst all of our datapoints were away from paveicbin
county level roads¥ Our methods of accessing these villages vari¢ll eviery data point, from government
vehicles, to a rental van, to horse carts, to noytdes, to hiking. We usually stayed in the villageveral nights,
and lodged with local families (the Zhuang pridertiselves on their hospitality to guests), thoughefe was a
government office nearby with beds, sometimes agest there instead. Most village leaders are fegrag well as
fulfilling their governmental and party responsitiils, so we worked around their schedules, oftégrviewing
them in the evening after the sun had set—so wedidadging in the villages to be the most usefuy waget the
research done. We feel we came to understandttiaish a bit better, in spite of our limited tintegving been in
the villages at each moment of the day, rather jisstduring the daytime houts.

In the following sections we will present profileEseveral of the villages visited, based on therinews and
observations in each village. While we cannotrolthat the thirteen locations researched are cdgiple
representative of the Yunnan Southern Zhuang lagiguae and attitudes situation, we do feel thdt gdlage’s
situation provides another facet of the rich anehglicated sociolinguistic milieu in which YunnarB®uthern
Zhuang speakers live. We hope these profileshailh the reader see the human side of these hdaarid
fascinating languages.

2.3 Nong Zhuang Language Use Datapoints
2.3.1 Geji Village in Xichou County

Xichou is the smallest of Wenshan Prefecture’staighinties in area, population and also in perggntd Zhuang
population, at only 10% of the county populatiorufYian Province 2004). The 25,000 Zhuang of XicBounty
live in over 200 villages, but only about fortytbese are not shared with members of other ethigpg*
according toXichou Di Ming Zhi(1988) The Zhuang in Xichou County live in several pdskene in the far north
in Jijie district near Guangnan County, a stringidges at the bottom of a steep river valley tluas from the
county seat of Xisa south through Xingjie Townsaim then southwest into Malipo County, and thealadozen
Dai Zhuang villages on the southern border of thenty, near Maguan County’'s Tangfang area (whege th
Laochang Dai Zhuang datapoint is located.)

The village we visited, Geji, is in the center loétcentral river valley string of Nong Zhuang vi#ss. It is at the
floor of the valley by the river, below its commtyngovernment seat of Longping, which is up atléwel of the
road higher in elevation. Geji is about 30 km frtiva township seat of Xingjie. It is accessed &yfoom Xingjie

31 Depending on the situation and our partner, Mrn@/ilingfu’s previous contacts in the area, “vigitithe local government”
could involve any combination of the various leveisural government: county, township, distriatpguction committee,
community, village.

%2 It was both necessary to have local leaders’ abiaf our choice of village and support to do tasearch, and also practical
as, with hundreds of Zhuang villages to choose fiwmwouldn’t have known where to start! Howewee, did not get usually
get the impression that local leaders had any agengduiding us to (or away from) any particuldtage. Within a given area,
the villages seem to be approximately equal in kbgweent, similar in attitudes, etc., so there whany particular motivation
for them to want us to go to one village over apntlexcept to try to make sure that we stayedaadenot get stuck in the mud
during the rainy months.

33 And of course, Mr. Wang Mingfu himself, being NoBlguang and having spent his life both living ifsthrea and
researching the minority cultures of Wenshan, $amgs not as an outsider but as an insider. Weoofse, are outsiders, but
have lived in the prefecture several years.

34 TheXichou Di Ming Zhilists 18 villages which are 100% Zhuang, but Zhustmyey participants in Geji and in Laochang,
Maguan (which is near the border with Xichou coQiktyew of a number more which were completely aradt completely
Zhuang.
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via a gravel road at the bottom of the valley, oe gan reach the road above the village via a 3Q#mihike on a
steep mountain path, and then flag down one ofrthey passing minivans to reach Xinjie or Xisa, whg50 km
north. With a population of 238 in 68 househof@siji is one of the larger Zhuang villages in Xichthough
average in size compared to Nong villages elsewh@ggi is almost 100% Nong, but in the community o
Longping there are 18 Han villages, with only 6estfsmaller) Nong villages. Han are the majorityhe
community’s 7000 people (969 households).

Everyone in Geji can speak Nong, including seveat wives who have married in. However, even enitiage,
the Chinese language seems to be making inroattedntimate domains—some parents felt their chitdspoke
Chinese better than Nong; we were told that althalgchildren could understand Nong, some coujdosdy
simple things in Nong. We were told that the ald@ldusually speak Nong with grandparents and aklatives but
local Chinese amongst themselves. We ourselvesngdx$ both grandparents and parents speaking Wensha
Chinese to children and children speaking Wenshanegse in return. We noticed a significant deaftliounger
adults in the village. During several days resg#eim Geji, we only encountered four people betwerages of 15
and 30. We were told that 70% of the young aduitder the age of 35 have left the village to waBame told us
that when the children finish however much schaptimey are able to pursue and/or when they firhiglr years of
working outside the village, they then settle btk a farming life in the village, and that is whiheir Nong
becomes fluent.

Geji residents do their marketing at four differlattations: Longping, their community governmerdtseingjie,
their township seat; Banggu, the neighboring distend Xisa, the Xichou county seat. At all afsh markets they
speak Nong with other Nong, but the majority of pe®ple they encounter are not Nong, and with ttresy must
use Wenshan Chinese. Likewise, although thene eeamentary school in Geji village, after sixtlade the
students who continue study with classmates whaotilepeak Nong (mostly Han students) at the middh®ol in
Xingjie and then at the high school in Nasa, ifythe that far> As both Xingjie and Nasa are too far to walk gail
Geji students live in dormitories at these schoafg] as the majority of their dorm-mates are natg\ohey use
relatively little Nong during their middle and higkhool years. At the elementary school in Géjha one
teacher are Han and do not speak Nong.

Of all the Nong villages we visited, the Nong laaga seemed the most endangered at Geji, with agpaneany

of the children growing up only partially fluenttfeough all can still understand and speak to sdeggee. This is
likely due both to the small population of Nong ZAhg in Xichou County and to the broad scatterintheir
villages, thus making it impossible for them to main a significant social network via the Nongdaage. The
large percentage of parental aged adults absenttfre village probably also contributes to a breakain
transmission of Nong to this new generation—thédecan are largely being raised by grandparentst@achers, the
latter of which at the Geji school generally onbgak Chinese.

2.3.2 Jiangdong Village in Malipo County

Malipo County is a narrow, mountainous county altmgsouthern border of Wenshan Prefecture. Itatos
Wenshan Prefecture’s main border crossing intoridiet at Tianbao Township, south of the county seitadi. In
terms of Zhuang population, Malipo has fewer Zhupagple than any other Wenshan County except fonod
County, 32,900 Zhuang in 2003, or 15% of the copayulation (Yunnan Province 2004), and there ardistricts
or townships in Malipo where the Zhuang form a mmgjo Though there are no majority Zhuang distriict Malipo
County, we did manage to visit a majority Nong cammity within the district of district of Babu/{fi £), on the
Vietnamese border northeast of the county seat.

3 At the time of our visit, no student from Geji watsending high school. 70% of the Geji childréterad elementary school,
and at least 30 were attending middle school.
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Jiangnan village is within a community of the samaene, consisting of 18 villages, of which 13 aren@huang,
three are Miao, and two are ethnically Han. Thamanity is 54 km from the county seat and aboutsokitside
the Babu district market town. Jiangnan villagthss site of the community government office aretredntary
school*® Jiangnan village has 28 households, of whichulithree are Nong Zhuang. Those three are dledsié
ethnically Han, but also speak Nong Zhuang, andHiae women wear the same Nong costume as the alliynic
Nong women. There are a lot of marriages with plaople who are the largest ethnic group in the @eeept for
in Jiangnan Community itself), but if the couplétles in a Nong village, the Han spouse learnp&ak Nong.

As Jiangnan is quite far from the county seat ahdratowns, the only market practical for mostdesis is the
Babu district market, which takes place every sixsd and is attended by Han, Miao, Yao and “Tai"Eapeople
of Vietnam. Though it is often necessary to usentian Chinese with people there who do not undetstimng,
among the older people who don’t speak Chinese Welhg is the main language they use at the market.

The community government meetings generally takegln Wenshan Chinese as their community incléides
non-Nong villages, but traditionally if it has to vith a village matter then the meeting will bendacted in Nong.
Everyone in the village speaks some degree of [Bhalese, however, and until recently everyoneatspkak
Nong. However, the people we interviewed in Jiamgreported a recent shift taking place toward €tan
According to them, although all the adults stileak both languages, now there are many people edidHat they
speak Wenshan Chinese better than Nong. Manyegbrdgrschool children seem to be able to speakdnsiVan
Chinese only and even have trouble understanding¥huang. The cause for this recent shift, ingbi@ion of
the participants, was an intentional focus on iasireg the children’s fluency in Chinese so thaytheuld excel in
school and have better job prospects. Apparerdigynparents in the village feel that they shoully speak to
their children in Chinese, as speaking to themamdNcould cause them to be behind their Chinesekapg
classmates in elementary school. As access t@hggucation beyond primary school can be quitepstitive in
rural China, they then might not have good enoeghgcores to continue.

2.3.3 Xia Douyue Village in Guangnan County

Zhetu Township in western Guangnan County is priybiile single township with the largest percentajong
Zhuang speakers. According to local governmerdros; 93% of that district is ethnically Zhuang,snof these
speakers of Nong Zhuang. As Zhetu is such a dyyaftgiang district, the researchers made a numibésits

there during the course of the research period520@007), and visited a number of different \gia. In this
section we will discuss some of the language useacteristics of this district as a whole, and tfesus on the
specifics of Xia Douyue where we conducted a formigrview. Much of what is true of Zhetu distradso can be
said of the neighboring districts of Naluii (&) and Jiumo I 3£), which are also heavily Zhuang (88% and 67%,
respectively), predominately Nong Zhuang-speakiegs®

3¢ The elementary school is offers first throughlsigtades, though first grade is not offered evemrydepending on the
number of students and teacher and classroom biliyla

37 We are not able to identify this people group frdimtnam. Both of the names “Tai/Tay” and “Lau/E@we ancient Taic
autonyms used in various forms by many languagepgro The Dai Zhuang on both sides of the bordecammonly referred
to as Tu Lao (Tho Lao), so these Vietnamese visitie Babu market could be a far eastern groupadp#Zbuang, though
Edmondson et al 2000 encountered the Vietnamed&lizaiLao farther west at Muong Khuong in Lao Caivimce (opposite
Wenshan's Maguan county), where as the area diractbss the border from Babu is east of Thanh Thia Giang province.

% |n addition to the Guangnan county districts artships of Liancheng, Zhetu, Nalun, and Jiumo,reiNong Zhuang form
a majority of the total population, there are siarmdistricts/townships with the majority being&ifuang nationality. However,
to our knowledge in these six, Yei Zhuang (speakittyer Guibian or Qiubei Northern Zhuang) predaaten These
districts/townships are: Babad\(, 53% Zhuang), Zhetai¥ X, 55% Zhuang), Banbangii(sf, 65% Zhuang), Akef{ £}, 74%
Zhuang), Bada/{\i&, 84% Zhuang), DixujtF, 84% Zhuang). (Zhang 2000)
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The administrative and market town of Zhetu disisdocated 43 km to the west of the county sesa dirt road
and about the same distance north of the largekethtown of Zhulin, government seat for Zhulin Tcship.
Though the district town is not large, about 400pydation with two paved streets, it is the crosaes for the
districts to the west and north, namely, Zhetu,uixd Bada. Historically, the road that runs tiglodhulin and
Zhetu was the main access road to the county $é#rcheng. Almost two thirds of the land (70%)ciassified as
mountainous: lower, flatter areas near water sepplare farmed as rice paddies and wheat and codsfielgher
hillsides are cultivated as Pu’erh tea plantatia@ms, 52% of the land area is still forested.

The district consists of eight administrative conmities, a total of 116 villages. Of these, 106 etteically
Zhuang, seven are Yao, one is Yi, and two are H@me of the communities, Zhem# &), is predominately
“Sha” Yei Zhuang, that is speaking the Guibian Rerh Zhuang language, although these Yei Zhuangisan
understand and speak Nong to some degree. IntB8bbwere a total of 33,460 Zhuang in the distdEwhich
about 5000 are “Sha”, Giubian Zhuang speakerstt@ndemainder, that is around 28,000, are Nongkspsa
(Zhetu district government figures). There wer8 5fan, 1171 Yao, and 776 Yi for a total districpptation of
36,711.

Zhetu district seat has a market every six dayshath Nong is the primarily language used. ThoWglo, Yei
Zhuang and Yi also participate in the market, nebshese other language groups speak enough Ndmgytand
sell in Nong. Only the Han usually cannot speakg@jdhough there are some Han who can speak Neng &/e
were told that it is not possible to distinguisk tei from the Nong based on costume. Though istidbuang
areas the men (other than thagongreligious leaders) no longer wear a traditionataeme, in Zhetu it is not
uncommon to see men on market days or festival @agsing the traditional black or dark blue shirk8ost of the
women wear their Nong costumes every day, a cassaime for ordinary days and often a more elabprabre
colorful costume on festival days, often with silpéate jewelry. The girls and young women oftezawthe
costume as well, although those who are still géingchool usually wear non-traditional Westerrestjothing.

The Zhemo Yei, as well as the Yei of the neightmpdistricts of Zhetai and Dixu, dress identicaththe Zhetu
Nong womer® The Zhetu Nong call themselvgdi*’non**], also pronounced{i*>non**], and call the Yei

Zhuang[pu??joi**] in Nong, or Shazu/$ &) in Chinese. A Yei official present informed inat the Zhetu Yei
Zhuang call themselvépu®?jei**].

The district manages 64 elementary schools, sofedrtd six years of education, some four, and njasy
providing the first and second grades. The distg@at has a middle school with dormitories, amd¢hwho
graduate from the middle school with sufficientlgintest scores can continue on to high schoohatad the
county’s half dozen high schools, the nearest aEwhre the No. 2 High School in Zhulin or the Nbsr 5 High
Schools in Liancheng, if the can afford the higha tuition and fees. There have also been satuk iteracy
classes in the Zhetu district seat. The vast ritgjof Zhetu teachers are Zhuang, and they teaelthiidren
through Zhuang in grades 1 through 3, as most alnitldren do not speak much or any Chinese whetirgja
school. By grades 4 through 6 the classes are sedgo be conducted entirely in Chinese.

In the district seat itself, most people, even pfaople and pre-school children, can speak sonmesiéa Chinese.
However, in the rural villages, we were told mdsthe pre-school children and older people do pegk local
Chinese. Though meetings held in the district aeatonducted usually in Wenshan Chinese, initlages they
are almost always conducted in Zhuang, either Nwngei Zhuang, according to the make-up of theagd. The
idea that any Zhuang person in Zhetu might nottbe t@ speak a Zhuang language was considereddalegh
“after all, even some of the Han have learned &akZhuang!”

3 The area is fairly well watered, the are 145 idient rivers and streams in the district!

4% However, the Yei women of Bada and Ake appardmlye a somewhat different costume.
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In general, we were told, there is less out-maeriagNong villages in Zhetu than in some other Nareps,
probably largely because there are not that manyzimang people around. When such a couple dois isea
Nong village in Zhetu, the non-Nong spouse (usudhy, Yei Zhuang, or Yao) generally learns to sgdakg
within a year or two.

The village of Xia Douyue T 3} H) is located almost 60 km from the Guangnan cosegt, about 16 km
northwest of Zhetu district town, on a narrow, m@imous road subject to mudslidésXia Douyue is the
administrative village for the Douyue Community,ielhconsists of three other villages, a total papah of 3723
people in 735 households. Xia Douyue itself has @xhose households, 1631 population, so itseable village
in its own right. The community’s population isGP® Zhuang, of which almost all are Nong; the ordn+iNong
resident of Douyue Community is a Yei Zhuang teaet¢heir school.

Considering its remote location in northwest Guam@ounty, not really on the way to anywhere exceyatl
Zhetai, and also its homogenous Nong populatioa,Dduyue seemed to us one of the most traditiaglagyes we
visited. Not only were all the women wearing thedl Nong costume, but all the teenagers and ygutgyas well.
The village relies exclusively on subsistence agice, and innovations like electricity are stélatively new??
According to the community government, 20% of tHalapopulation is illiterate or “semi-literat¢ivenmang /
banwenmangi B E). There is a gold mine in the area which is gtitiducing, but it is primarily run by
people from Shanghai, Changcun (capital of Jilovprce in northwest China) and Inner Mongolia, adotg to the
community officials, not by local Zhuang.

The most frequently visited market is that in Zhéfwugh it is quite far away so not everyone goexy time it
occurs (every six days, on the Dog and Dragon deyrding to the traditional calendar). Some glsto the
Zhetai market which is even further: 23 km from Boe. At the Zhetu market, the residents of Douspreak
Nong with everyone and have no difficulties in coumication. At the Zhetai market, where the mayoidinguage
group isYei Zhuang, the Douyue folks speak Nonganedbasically understood by the Yei Zhuang themd,the
Douyue people can understand the Zhetai Yei wheyisspond in their Northern Zhuang langu&g&hough they
don’t have many dealings with Miao and Yao peoibithey do need to talk to these ethnic groupsy gmeak Nong
or Wenshan Chinese if both sides are able to sphaiese.

Every village in the Douyue Community has its owengentary school, and all teachers are Zhuang Yenehe
rest are Nong). The students are first taughtandNand speak Nong with the other students. Tiwbsecontinue
to middle school live with mostly Nong students &eachers at the middle school dormintory in Ztdistrict seat.
Quite few are able to continue to high school, tredpeople we talked with could only think of twegple from
Douyue who had gone beyond high school. (Bothduadk to the Kunming Metallurgy Collegi, i & T.2%B%, in
the Kunming.)

We were told that 80% of the older people couldagp® Chinese whatsoever. Most of the young pecgutespeak
some Chinese now, due to the relatively recent ginemon of working temporarily in factories elsewir China.

The number of young people who have been busingfabe area to do manual labor in factory townthmeast is
unprecedented; a local government official has eeping records of the number of workers leavireguillage,

41 Actually, there’s a foot-trail through the moumithat connects Douyue to the Zhetu county seatlinabout 9 or 10 km.
As there are usually only a couple vehicles thasmm the Zhetu-Douyue-Zhetai road, we ended ukingathis trail back to
Zhetu town to catch a bus to the county seat.

“2 A fixed-line telephone first came in 1997 and #ieity in 1999, but the village is still not withirange of any mobile phone
towers, even on the hill tops.

43 As we have not yet conducted linguistic reseantd the Northern Taic languages of Wenshan, weatasay for certain
which of the two Yunnan Northern Zhuang langugestiied by Chinese linguists (Wei and Qin 1980,\y4984, Zhang et al
1999), Qiubei or Guibian, is spoken by these Yaiatiyg.
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and, at the time of our visit in August 2006, athg&75 people from the Douyue Community had gortside the
village to look for work. (One fifth of the totabmmunity population of 3723 people was living odésthe area for
work.) These people, mostly young adults, go toding, Guangdong and Changchun. We were told thatre-
school children in Douyue could speak any Chineésdl.a They start elementary school with no flugit Chinese
whatsoever. When we asked whether anyone in Docyulel not speak Nong, we were told that only tbafd
people could not.

2.3.4 Summary of Nong Zhuang Language Use Situation

To summarize the results of interviews in thesee¢hand also the other five Nong villages reseakclve see that
although many Nong speak at least Wenshan Chihesalfy, and many speak standard Putonghua (Mamdasi
well, Nong remains the primary language used imiate domains (home life, among friends, etc.)nfimst rural
Nong Zhuang people in Wenshan Prefecture. In avbase the Nong are not a numerical majority, thmesgt use
Chinese more frequently to communicate with Harppeeand other minority ethnic groups, but in anehgre they
are in the majority, especially the several distrand townships in Guangnan County where theyuatdor over
three quarters of the population, we see membetsedfther surrounding ethnic groups actually bengm
somewhat fluent in Nong in order to participatehia local markets and other social functions.

2.4  Dai Zhuang Language Use Datapoints
2.4.1 Xiao Minghu Village, Wenshan County (Northern Dai Zzhuang)

Xiao Minghu village is located on the northern bardf Wenshan County, right in the middle of thethern Dai
Zhuang area. The people are known locallipasTou Tu Chinese for “piled headdress Tu”, but call thelvese
[?bu2®dail], or “the Dai people”. The northern Dai Zhuasnga begins in Matang Township and extends north
into Pingyuan Township and Ashe District of westéamshan County and Zhongheying Township of eastern
Kaiyuan County (Honghe Prefecture). Northern Daiahg villages are also found in Laohuilong anduXig
districts in western Wenshan County. Xiao Minghwome of the villages of the Minghu Community, gosal by
the Dehou Township government. The Dai Zhuanggék in the Minghu area, as in other Dai Zhuangsaiere
scattered among other language groups: Chineséisgedan and Hui, Hmong-speaking Miao, Azha andshie
speaking Yi, and Nong-speaking Zhuang. Zhuang leempke up about one third of the Dehou populétidsut
have a slightly larger population than do Han i éinea. (The township also has Miao, Dai, Yi, &hui Yao.)
Most of Dehou’s Zhuang speak Dai Zhuang, thougtethee a few Nong Zhuang villages as well, anéastl one
(Xiao Long) which is mixed Nong and Dai Zhuang. $¢!1@ai Zhuang in Dehou are living in ethnically mdx
villages; the village of our research, Xiao Mingfipne of only four purely Dai Zhuang villagesDehou
Township, according to residerits.

Minghu Community is 53 kilometers from the Wensleannty seat, and about 2 km on a dirt road fronptneed
two lane highway that connects Wenshan countytseRingyuan Township. There is a defunct mangangse
within the confines of the community. The commumibnsists of six villages (497 households, 2252 of
which three are primarily Han, one is Miao, and fve Dai Zhuang (the other is called Xin Haiwefjao Minghu
has 99 households (492 people), all of whom areZbaang, except for two Han and two Nong Zhuangisps
married to Dai Zhuang people, and also two other iHdividuals who recently came to the village fr&ngyuan
Township in Yanshan County. The spouses marrié@bidiZzhuang all can speak the Dai Zhuang langugeother
two Han people can speak a little Dai Zhuang, bostpeople speak to them in Chinese. In Xinhaamei the Han
villages nearby there are another 187 Dai Zhuangéimolds.

44 Dehou Township had 10,581 Zhuang out of a totpljation of 27,846 according to the 1982 Censuesntbst recent census
for which we have district and township level padidns. (Zhang 2000)

5 There are also two purely Dai Zhuang villageshia €ommunity of Yunfeng, which was part of Dehowmship until July,
1987, when it was annexed in to Yanshan coultyer(shan Xian Di Ming ZHi988:377)
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Residents of Xiao Minghu attend the Dehou Townshgsket which takes place on Wednesdays, as wétleas
Lelong market (a Han and Miao community, also untderDehou Township) which is on Tuesdays. At¢hes
markets there are Miao, Han, Nong Zhuang and Yplee(Azha/Phula and Niesu). The Dai Zhuang geheral
speak the local Chinese dialect at these marketsnane of these other ethnic groups understandgHdang.

The community of Minghu has two elementary schdwodgh of which have Miao and Han students as veell a
Zhuang. Xiao Minghu had its own first and secoratg school attended only by Zhuang students 2088, when
it was closed. Xiao Minghu students now attendpttieary school in Minghu about a kilometer awayudgnts
who continue on to middle school go to Dehou anligh school in Wenshan county seat. About 30dcéil from
the village were currently in elementary schoah, itemiddle school, four or five in high school dafiree in
university or technical college. Students of elldls study with non-Zhuang students, and Chiretleeilanguage
of instruction and communication between studenédl ahese schools.

There is no one in the village who is unable teagpbe Dai Zhuang language. Likewise, we were tiodd there is
no one in the village who cannot speak Wenshane3kireven old people and 3-year-olds can all Speak
Chinese. However, not everyone can understandi&tadrChinese (Putonghua); for example, some pegpisot
follow national television shows in Mandarin. Whemportant announcements are made in the villagg &ne
usually made in Dai Zhuang, and meetings are aswaned in Dai Zhuang.

Like elsewhere, many young people go to away tkwsiao Minghu youth go to places such as Zhejiang,
Guangdong and Fujian provinces, Shanghai, Kunmmeigghboring Mengzi County and Kaihua City, the Wrears
county seat. But most come back at least oncaayel when they return and settle down they dastithlspeak
Dai Zhuang. The older people we interviewed feédtttthe young people’s Dai Zhuang is as standatideaadults;
in fact, it is exactly the same as that of the pjgeople. All the women in the village still hatve traditional
clothing and hats, even the young women, but themgavomen only wear them for festivals and weddiags|
often with jeans or slacks instead of with skirts.

The Xiao Minghu residents we interviewed felt sggiyrthat Zhuang people should speak Zhuang. Thy pa
secretary spontaneously brought up the issue ahgavwriting system without our mentioning it. féels the Dai
Zhuang language should be continued but that n@arontinue without a writing system. He had meheard of a
writing system for Zhuang. He hopes there willilmracy classes in Zhuang orthography and feelsliking able
to write the language would be very useful for kegghe language alive and recording their cultsteh as songs.
(Some residents of Xiao Minghu, such as our host,Whang Zhineng, have already produced videos thbms of
their traditional singing, with subtitles explaigithe meaning of the songs in Chinese.)

2.4.2 Niutouzhai and Shuichezhai villages, Wenshan CountfCentral Dai Zhuang)

There are about three dozen Central Dai Zhuanggé8, all within the boundaries of the Kaihua Mipatty

where the Wenshan Prefecture government is bagedifisally in the communities of Libujid fii &4 &%),
Gaomo EiAKZ£), Hongqi €L Z4y), Gaodeng i B A1 % 4r), PanzhihuaZE ki £ #1 % 45) and Wenxinjie
CCH M Z£). These Dai Zhuang call themselv@isi22da?l/1t]. Though visitors to Wenshan usually enceunt
these so-called “Ping Tou Tu” (Flat Headdress Trs} before visiting other Zhuang aredshe sociolinguistic
situation of these Dai Zhuang villages is quitdedtént from the majority of Dai Zhuang villages edio their
proximity to the urban center of Wenshan with laél economic, educational and societal influencedbiaes with
it. Though all the Dai Zhuang we met elsewhereafelly bilingual in Wenshan Chinese, they all dstently
indicated that Dai Zhuang was the primary langusg in intimate domains such as home life, friaipland

48 For example, the Zhuang volume (Gao 2001) of 4 2@k series covering Yunnan's 26 official natidties entitled
“Yunnan Ethnic Village Research{ 78 & H 261 2r) bases its research almost entirely on the Dai Zpwilage of
Jiupingba, on the outskirts of Wenshan city.
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village functions, and that all children in the etlbai Zhuang villages are growing up fully fluemtDai Zhuang.
The situation of the Central Dai Zhuang in therethdozen villages surrounding the prefecture aunehty
government seat of Kaihua is quite different, hveeewere told that no more than one in ten ethlyié2i Zhuang
children can speak the Dai Zhuang language.

We conducted our interviews initially with residemif the village Shuichezhai{(4=2%) which is on the southern
side of Kaihua City. At the time of the interviewslate 2005, this village still maintained ricaduies and fields
surrounding the houses on the edge of the city;elvew residents told us most residents had alrealdiytheir fields
and some had sold their homes to developers. Byrmr of 2007, the original houses of village wdreay
surrounded by the high rise buildings in variowges of completion, and very soon the village hdlleffectively a
neighborhood of Kaihua City. Shuichezhai then &iamind 150 households, between 600 and 700 poguu/dutiit
there were many Han residents in addition to thieabaang.

When we discovered that virtually none of the atgitdin Shuichezhai could speak Dai Zhuang any Ionge
asked about Central Dai Zhuang villages where dhild¢ould still speak Dai Zhuang, and were told there were
only a few such villages left, one of which was tdzhai -3k %g), a bit further south in Libujia Community.
Indeed, the ethnic composition of Niutouzhai warselto 100% Dai Zhuang, yet even there we discdvbia very
few of the children can speak Dai Zhuang, evengh@aome understand it.

Niutouzhai is a kilometer or so further south, avesbt of the small river that meanders through Kai@ity. It is
set back further from the highway that leaves theto the south on its way to Maguan, Xichou andlilgo
counties and the Vietnamese border beyond, saigteace as an independent village may last ahgér, though
it seems likely also to be swallowed up by thedbpgrowing city. (The village is directly behirsdhuge Sanqi
Herbal Medicine Trade Center completed in 2005.)

Niutouzhai has 127 households with a populationadf, all of which are Dai Zhuang. The only non-Zhuang in
the village are six or seven Han wives married & Zhuang men. Niutouzhai is one of eight Dai Ziggillages
in the Libujia Community, though of these only fare predominately Dai Zhuang anymore (other etgroaps in
Libujia Community are Han, Miao, Dai and Niesu/L&b) Although almost everyone in the village isilZhuang
and all old people can speak Dai Zhuang, Niutoussidents felt that only 5 to 10% of their pre-uhaged
children can speak Dai Zhuang. The language navstronly used in the village is Wenshan Chinesedbse we
live next to Kaihua City,” according to residenSome meetings are convened in Dai Zhuang, howesdl| the
older people speak it. All their marketing theyiddaihua City (which has a several daily wet neskand
numerous stores), and it is not uncommon for oatg&hdors to visit their village. Although a fewopée go to
eastern provinces to do manual labor, most aretalget jobs in Kaihua City and not leave the g#a

Reportedly 100% of the children attend elementahpsl as the grade school at Libujia (first throsgtth grade)
is less than a kilometer away. Even the disaliedents can go to Kaihua City's school for the Wlied nearby.
Most of the students continue studying at one efsttveral middle schools within walking distancéhef village.
About 40% of those who complete middle school &te o continue on to high school.

In both Shuichezhai and Niutouzhai, the economé:etucational levels are obviously above thosadeitore
remote villages. Though many people in both véagdo various types of farming (especially growiegetables
and raising hogs and poultry), and are able totseit products directly to the markets of Wensbityy many
residents also have other part- or full-time empient in the city and there are some motorized Vehignd
modernized homes in the two villages. The CemiedlZhuang are clearly being economically and listically
assimilated into the urban Chinese-speaking papulaf Wenshan city.

In assessing language use, vitality and bilingoalisrough this type of survey, one is always gliitéted by
relatively little time we have to observe the stiniguistic situation. Though we try to understandyoing trends
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and the directionality of the changing situatiorm, must largely depend upon the reminiscences ef olbidents.
In the case of the Central Dai Zhuang, howeveragtaally have a small bit of historical data in breef
observations by an amateur foreign ethnographenwgited the Central Dai area almost a century agtay
1910. William Clifton Dodd, an American missionatsaveled on foot through various Daic areas ofivan,
Guangdong and Guangxi, including Wenshan. He rnibt&icthe Central Dai Zhuang had already adopted the
Chinese religion and culture (Dodd 1923:91). Seay in 1910, it seems the Central Dai Zhuang Ke#dua city
were being heavily influenced by the urban Chirmgtire and language. Thus almost a century latisrnot
surprising to find so few children in the CentrailZhuang area able to speak Zhuang. Perhaps wiédshe
surprised that the adults have held on to the laggthis long. But then we do not have good recordhow many
people of Dai Zhuang ancestry in this area haweadly so assimilated into Chinese culture and laggysach that
they are no longer identified as Central Dai Zhuang

2.4.3 Dai Zhuang Language Use Conclusions

In all the locations we visited, we found that wally all Dai Zhuang speakers are fluent in WensBhimese and
usually must use Chinese on a daily basis, as #i&uang seldom live in ethnically homogenous camities or
townships. In the Central Dai Zhuang area arouaitha City in Wenshan County, the Dai Zhuang laggua
endangered with few children learning to spealHibwever, in the other villages we visited thererss to be a
stable bilingualism, with Dai Zhuang remaining taeguage of preference when no outsiders are presenl with
a population of over 100,000 speakers remainirig,tdo soon to predict the disappearance of #nglage. The
population of speakers is still large enough tontzin a viable bilingual speech community if thealgers choose
to consciously continue to pass on the language timeir children, and if the speakers are ablkctess language
development resources to strengthen the languagm eertain domains, e. g., traditional song avetyy, oral
history, family life, etc.

2.5 The Min Zhuang village of Guixun-Anhe

We had heard there were also Nong Zhuang speakéhe far southeast of Wenshan Prefecture, in fgunin
County’s Langheng work committé&.However, upon arriving there, we discovered thvegee three Zhuang

languages spoken in Langheng, none of them NombZhuang. One of them, called by its speakgui&nin>*]

and[ken*>*min>*],*® appeared to be a Central Tai variety (as evidebyéts aspirated plosives, etc.), so we decided
to stay and research this group for several days.

The Min Zhuang of Guixun-Anhe call their languagengf>min®*] or [min®*son>*]. They are a linguistic minority
within the Langheng distriéf, though Langheng is 87% Zhuang (Zhang 2000). Thet mamerous language group
in the area is the Yei Zhuang speakers, who inatga call themselvekdn>*jwi**] or [ken>%jei**], whose dialect is
known to Chinese linguists as the Guibian sub-dtad& Northern Zhuang.

The village of Guixun-Anhe (called “Aiha” by itssiglents) belongs to the Balong Community, andessite of the
community government and school. Guixun-Anhe heehbchosen as a poverty alleviation site by thegowuent,

47 _Langheng was formerly a district, under the Furiognty government, but was recently combined Tiémbeng township, so
the Langheng government is now classed as a “wamngttee” under the township government, goversiegeral village
communities ¢unweihuy).

“8 [kon®3] can mean “person” in Zhuang, or be the measuore for persons, and some Zhuang groups usedhe a¥so to mean
“people, ethnic group”, cf. Zhang et al. 1999.

“9 Technically Langheng is no longer a distriiafig, £ ) but rather a work committee under the townshifiahbeng. But as it
was previously a district level entity (under tloainty government) it is still referred to as adigstocally, and the attractive
mountain town of Langheng is a significant sizedkattown.
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and at the time of our research trip, a new comtywdvernment office building and elementary schwad already
been completed. Fourty-nine new brick houses weder construction, funded by the national govemtraed
built by the villagers. The Balong Community catsiof 470 households with a population of 2269ylith a
majority are Zhuang, and a minority Han, Miao arabY The community is divided into 23 “small grotfpsiaozy
/), of which 13 are entirely Zhuang. Among Balongtuang, the majority speak Min, and smaller groups
speak Guibian (Yei) and Ngau, a different, appdyexorthern Taic, variety. Guixun-Anhe itself inteely Min
with the exception of a few spouses from other Ziguanguage groups.

The residents do most of their marketing at thegbamg market, where the main language used is &uibi
Northern Zhuang (Yei), which most of the Min Zhuata understand and speak to varying degrees. Slsmgo
to the township market at Tianbeng, though thfaiither, and there speak Guibian (Yei) as well. eWHealing
with non-Zhuang, those who are able to speak soniee€e use local Chine¥®However, many Min Zhuang do
not speak Chinese, and many of the surrounding Mayg and Yao can understand Guibian (Yei) Zhuahige
Funing County television station has a half hoghtly news broadcast in Guibian Yei Zhuang. Not yniam
Balong go to the market in the county seat of Xahas it is 70 km away without regular bus service.

In addition to the newly constructed elementarystiat Anhe itself (kindergarten throughi grade), the
community has two other elementary schools, offgtire first two years of school to those youngadreih in the
surrounding mountain villages who cannot walk ladl tvay to the Anhe school. Those who are ablemtirue to
5" grade must live in the dormitory of the Langhetegreentary school and can return home on the weskind
two-hour walk). Langheng also has a middle schoti a dormitory, but for high school students miust in the
county seat of Xinhua. The people we interviewedla only think of nine people in the entire comntymvho had
studied beyond middle school.

We observed parents speaking to children in both Ztiuang and local Chinese, but only observed whild
responding in Min. Grandparents seemed to spekfrirexclusively, and the children spoke Min among
themselves. The kindergarten teacher, who is Misdlf, told us that about half of her studentssyaak some
Chinese upon beginning kindergarten, and she teableen primarily through Min. From first grade time
teachers (most of whom are Min, though not ally@mgeak to the students in Chinese during classshoLhe
students are allowed to respond to the teachesithiar Min or Chinese in the early years, accordmtheir Chinese
ability.

There is a Han government official assigned to Bgl@ommunity, and some Han construction workers are
temporarily living in Anhe, managing the povertiealation project. Their impression was that mashe
residents could speak Chinese; however, when wegaif the government office and visited peoplénigir
homes, we were told that many middle-aged womefdamet understand any Chinese. Public announcenzemt
local government meetings are currently conduatedhinese, however, for the benefit of the Han gmes

2.6 Language Attitudes among Yunnan Southern Zhuang Spakers

Although our research did not focus primarily ondaage attitudes, almost without exception théualtis that
Zhuang people we met expressed toward their larggaad culture were positive. In terms of the itijaif the
Zhuang language, it is not threatened by poor rallself-esteem, nor by pejorative attitudes byghkoring ethnic
groups toward their language. The vast majorit¢luiang are proud to be Zhuang. While they migimhaote their
language to the category of a “dialedéir{gyan,/s ) due to its lack of widely-used, standardized ogtiaphy, no
one felt the need to hide the fact that they wirent in Zhuang, as linguists have observed amongedanguage
groups in other areas of the world.

0 The Funing County dialect of Chinese has soméifaignt differences from that of the western sid¢he prefecture, though
to our knowledge, except for in Bo'ai township iortheast Funing, the Funing dialect is still a egriof Southwest Mandarin
(Xinan Guanhug

© Copyright 2007 SIL International, all rights reserved. No portion shall be copied without adequate citation and/or permission of the authors.

23



Eric C. Johnson and Susanne J. Johnson

2.7  Factors Affecting Bilingualism Patterns among Yunna Southern Zhuang Speakers

The most significant factor likely to affect theu&ng language ecology situation is the increasngllof Chinese
bilingualism, due to their increasing integratiotoi the national culture and economy. We see thmaia factors
leading to increased bilingualism in Chinese: greabntact with other ethnic groups locally, forraEmentary and
secondary education, and young people moving authkiel area temporarily or permanently for wagetdabo

2.7.1 Local Contact with Other Ethnolinguistic Groups

In many areas, the Zhuang villages have been peessd with villages of other ethnic groups for sneenturies.
Though the Zhuang are considered to be the origahabitants of the Wenshan Prefecture area, Hdr¥an
presence goes back at least a millennium. Thouste tinay have been some assimilation between thedrthe
Zhuang, and with the Miao and Yao who arrived l&teostly in the Qing dynasty), these ethnic grosgsm to
have maintained their differences historically.

However, the last two centuries have seen a muedigrinflux of settlers to Wenshan from other paftChina,
most notably Han people, especially since 19501951 Zhuang made up four-fifths of all people imig County
(Lu and Nong 1998), whereas by 1957 only 58% df tbanty’s population was Zhuany.Since then the Zhuang
population has remained at slightly over half g@inty’s total population (56.19% in 2003; Yunnan\ince
2004). In the other counties the percentage otAbuelative to the total population is even Id$8s situation,
combined with an increasingly networked market eooy, causes us to see relatively few areas whgheiang
speaker can go an entire week without coming intdgaxct with other languages besides her own.

2.7.2 Formal Education

In describing the various villages we visited ie tourse of this research, we were struck by tinebew of students
who are not able to study at middle or high scheither due to geographical distance from the albgl secondary
schools or to economic difficulties in paying tlehgol fees. However, the vast majority of ZhuamMenshan do
now have basic elementary education (at leastitstetivo years, and often up to sixth grade), baithin walking
distance of their village and either free or refally inexpensivé? The year 2000 national census found that only
6% of Zhuang above the age of six have never attéady form of schooling, which is actually overeacentage
point lower than the national average, and alsdigluge for the Han nationality. Looking only &iose Zhuang 20
years or older, almost 8% have received no schgadind of those Zhuang 60 and over (that is bofored 941,
who lived through World War Il and the Chinese Ciar), a full one third have not received any sulimg (of
those still living in 2000). However, when we lookly at those Zhuang aged six to nineteen in 2680, we find
that less than 2% have had no schooling. So ipakehalf century, and especially since Chinasnapg and
reform movement in the 1980s, there has been arkaivla increase in the percentage of Zhuang witkessto at
least some basic education (almost always via thieeSe written language). This undoubtedly hasfiatteon
Zhuang bilingualism as well.

Though we did not focus extensively on gender diffiees in bilingualism during our field researctcasionally it
was mentioned to us that a higher percentage cuzipmen are fluent in Chinese than women. Amoageh

51 During the tumultuous years of 1957-63 the nunaighuang people in Funing did not increase, adogrtb Nong and Lu
1998. In fact, during the years 1958 to 1960 theafhg population of Funing decreased by over 7@@ple.

52 From local teachers and students we learned thitdlementary and middle school students in sowsseof the prefecture
were still being required to pay various fees terad school as late as Spring 2007, even thoughrall schools in Yunnan
province ought now to be offering free educationfiiet through ninth grades, according to natiogafernment statements.
(Students from poor families also are to receiee textbooks and subsidized room and bd@edple’s Daily Online23
December 2006: http://english.peopledaily.com.cB®®3/05/eng20060305_248042.html)
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Zhuang who are functionally monolingual in Zhuaagt impression (based on several years’ residentieiarea)
is that there is a significantly higher number afmalingual women than men. However, we have eneved both
older and younger men who seem to be functionatipatingual in Zhuang, either because they cannedlsp
Chinese, or they are not confident in their Chirasiity. Given that there are currently no spétaboos
prohibiting Zhuang women from having market anceottontacts with members of other language groufrom
traveling elsewhere to earn wages, this differésceost likely due primarily to historical dispaei in education
between girls and boys (something which is not uaitp the Zhuang, of course). While only 2.6% bfidhg men
and boys aged six and over report having had noadigdun, nearly 10% of women and girls over six hhad no
education. Among those over the age of sixtydifference is more striking: over half those wommeporting no
education but only 15% of older Zhuang men. Howgeamong the current generation of students agetbsi
nineteen in 2000, the disparity has been reducéehtbs of a percentage point: 1.81% Zhuang bqysrted never
having gone to school and 2.12% of Zhuang girlés Zhuang in this age category account for neathjird of all
Zhuang age six and above, bilingualism disparityeen Zhuang women and men may be decreasing. \onat
the middle school and high school levels, the digphetween boys and girls is greater, especiallyral areas.
These census figures, from the National Bureauatisics (2003), include both urban and rural Zilgydor whom
the educational situations are often vastly diffiere

2.7.3 Wage Labor Internal Migration

Finally, the third factor that may be increasing tbvel of Chinese bilingualism among Wenshan Zgyas well as
among other minority language groups in Chinahésrelatively recent phenomenon of mass seasoggation of
laborers from the countryside to the urban factygas of China’s east and south. Due to varicatsr® probably
including the low prices of non-specialized agriatg goods, such as rice, wheat, corn and soy@wthld market
(prior to the record high prices of 2007), increhpepulation density in a mountainous area duetoeastic
migrations, increased need for personal capit@lima’s new market economy and increased mateqmaations,
many Zhuang now feel that it is impossible to supteeir families through agriculture alone witretamount of
land available to them. Therefore almost everglrdhuang family has at least one member goingoadts gong(
#1 1), that is, to perform wage labor somewhere outSidearea each year.

While some of these workers find jobs in the prefezcity of Kaihua (Wenshan) or in the provinaiabital of
Kunming, most make three- or four-day arduous lmasteain rides to factories in eastern provincaehsas
Guangdong, Fujian, Zhejiang, Jiangsu, or Shanghlaaugh some are able to find jobs that pay 10@Ghyu
(Renminbi) or more a month (about $140 USD), likeaply with numerous roommates, and bring homeslatgns
which it might take a Wenshan farmer five or teargeto earn, too many others have difficulty firgdimork, end up
with exploitive bosses or dangerous working coondgi and arrive home poorer than when they lefy afaying
the various bus tickets and hostel charges oretfoerr journey. Most do return home eventuallyuttg either by
Spring Festival (Chinese New Year) the followinguyer several years later, as the living costhéltoomtowns
of the east are much higher than those in ruraldhan. Though we have no statistical data by wtigfauge the
effect of this seasonal migration to the areas witee Zhuang languages are of very little use, stroertainly
those young people who go offdagongfor a year or more return more fluent in Chindsntwhen they left.

2.7.4 Summary of the Yunnan Southern Zhuang BilingualismSituation

Whether Zhuang young people are able to stay in@d¢hrough high school or beyond, turn to farmiikg their
parents, buying and selling their products to nieggimg Han, Miao, Yi, and Yao peoples, or heachoeast to try
their fortunes in the sweat shops and computer fettifpries, very few Zhuang young people todayadne to pass
a week without needing to speak some dialect oh€d@ in addition to their own Zhuang mother tongMest
Zhuang feel that in Z'icentury China the ability to speak Chinese ismtiale Not only is Chinese the official

%3 The national percentages of unschooled for bogsyats also show three-tenths of a percent dispas well: 1.89% boys
versus 2.29% girls.
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language of the country in which they live, it Isaa world language, officially used by the Unitégtions and
other international bodies, and a language thraughh its speakers can access information on alamgsubject
on earth.

As Bradley and Bradley point out (2002:16), “bi-damultilingualism and the biculturalism that oftgoes with it,
give speakers intellectual, emotional and sociaghathges over monolinguals, in addition to situsicand
sometimes economic advantages resulting from a lkeuge of several languages.” If the Zhuang speasan
become bilingual in Chinese, while retaining thegritage languages, the benefits will be greabth their
personal and cultural development. However, ingyes of a some Zhuang, monolingualism in the natio
language is viewed as the desirable norm, bas¢ideomisconception that retention of the minoritygaage
necessarily hinders complete acquisition of thénat language. The heritage languages can beedaw
liabilities to their children’s chances of econormsicess and career development. In light of tfeeters, we are
forced to ask the question of whether the Zhuanguages are likely to survive the next century asenthan just
nostalgic memories in the minds of the oldest mamb&the community.

3  How Threatened or Endangered are the Central Taic knguages of Wenshan Prefecture?

It is easy to find urban Sinocized Zhuang or Ham€&$e who predict a rapid demise for the Zhuanguages
within a single generation, or, on the other exeetuo find traditional elders in villages who pretdhat “the
Zhuang will always speak Zhuang.” A goal of thegant research is to get beyond such anecdotioesaand
examine the language use evidence in light ofitidirfgs of other linguists elsewhere. In this settve will
attempt to assess the linguistic vitality of theseuages.

While the subfield of language vitality and mairdaene issues is a relatively young one, it is bengrthe focus of
quite a bit of attention as the world becomes awétbe rapid reduction of linguistic diversity taf place due to
globalization and other factors. According to thdted Nations Educational, Scientific and CultuBabanization’s
Intangible Cultural Heritage Project website, okalf of the world’s languages are in danger of plssaring, with a
current rate of one language disappearing fromeusey two weeks? There is now an increasing collection of
academic writing on this issue (such as Fishmari ,1@Qrm 1991, Mufwane 2002, Matisoff 1991, Sun 2001
Shaeffer 2003). In the present work, we have lichiarselves to a brief rapid analysis of the Wenstfauang
language situation, guided by the language useriaithat have been proposed by several recentswork

3.1 Fishman’'s “Graded Intergenerational Disruption Scak”

Joshua Fishman’s bodkeversing Language Shiftas first published in 1991, and remains a fouiotati work in
the field of language revitalization. In it Fishmpresents an eight-level “Graded IntergeneratiBistiuption
Scale” (GIDS) to assess the degree to which thaalgransmission of a language from one generati@nother
has been disrupted. On the GIDS scale, the higjiade indicates the greatest degree of disrugpfion
intergenerational transmission. The higher thel@mn the scale, the more likely it is that theglaage is
immediately in danger of extinction. While a higiade does not rule out the advisability of intetien, the
language maintenance goals need to be more mantestdnguage with a higher GIDS grade.

Speakers of Zhuang languages living in some largasasuch as Kunming, Kaihua City and the Dai Zguan
villages immediately surrounding Kaihua appeariteaaly be in Stage 7: “Most users are a sociatggrated and
ethnolinguistically active population but they &eyond child-bearing age” (Fishman 1991). The okdkits, who
have already raised their own children, still spereklanguage fluently and are active in their ietieiommunity, but

54 UNSECO ICH website: http://www.unesco.org/cultigiefindex.php?pg=00136.
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younger adults and children are growing up speainigese and with a limited knowledge of the tiadil
culture.

In other Wenshan Zhuang areas, however, we wouddrithe the situation as Stage 6: the languageiig be
maintained orally across all generations, the sprepépulation remains concentrated demographicatigh, some
grassroots institutions operate primarily in Zhuatgvell planned and implemented Zhuang languageacy
program (GIDS level 5) and use as a medium of aitang education (GIDS level 4) in the Zhuang-spegkireas
of Yunnan would definitely strengthen the languag®sition in society, and increase the likelihobds
continued vitality in the future. Even should theseams become reality, the family-based oral laggu
transmission that currently is the norm in most atgvillages will remain essential for the futufatese
languages. If the language ceases to be the primfarmal language in home domains, Fishman’saede
indicates that formal school-based programs wiéllj fail to keep the language alive.

3.2 Landweer’s “Eight Indicators of Linguistic Vitality ”

Landweer (2005), through her extensive researchnrany languages of Papua New Guinea, has idehgfght
“indicators of ethnolinguistic vitality” relevanbtlanguage endangerment issues:

1. Relative position on the urban-rural continuum.
Domains in which the language is used.

Frequency and type of code switching.

Population and group dynamics.

Distribution of speakers within their own sociatwerks.
Social outlook regarding and within the speech comity.
Language prestige.

© N o g bk~ N

Access to a stable and acceptable economic base.

Though there are significant differences in bilialism patterns between the Nong Zhuang and th&Bang
language communities, in many other details tragiadinguistic situations are similar. Therefoirethe interest of
brevity, we will treat the Southern Zhuang langusageYunnan as a whole in the analysis which follpleeeping in
mind the lower percentage of bilinguals among Ng@hgang speakers than among Dai Zhuang speakers.

Among the one million Yunnan Zhuang all positiomstie rural-urban continuum are represented, thétlugh
majority of Zhuang speakers fall in the middle led spectrum, with marginal or fairly easy accessrban centers.
Although most Nong Zhuang still live in rural vijjas, the majority can access urban centers sutiaket towns,
county seats and the prefecture capital; withiaysdbus travel and at a cost of less than Y15U$D), a village
resident can reach one of these towns or cities.

As for “domains in which the language is used,” hrasal Zhuang use their Zhuang language at |eatsta home,
and for cultural and social events, and often tieseme informal use of Zhuang in other domairthsas offices,
schools, markets, etc., when all parties presenable to understand Zhuang.

“Frequency and type of code switching,” is mordidifit to evaluate by means of village researgbstiof short
duration or via questionnaires. In evaluatingYl@nan Zhuang for this criterion we must rely moreour overall
experience of three years’ residence among therghlaut with a caveat that we have not done a syie study
of code switching. There are relatively few Zhuartgp are entirely monolingual, though there are mamgl
Zhuang whose only use of Chinese is to employ negticized Chinese loanwords for items for which no
appropriate Zhuang words exist. While there maybgement toward a situation of stable diglossigresent the
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degree of Chinese bilingualism and the relativergegf usage among Zhuang speakers is too variidhe
classic definition of diglossia. Among Zhuang wdre comfortably bilingual, we have mostly obseriedcal

code switching, often apparently triggered by tegar which either adequate vocabulary is lackimg@huang or
those that refer to a domain in which Chineseésldimguage normally used. In this criterion atae,feeling is that
the Yunnan Zhuang fall to the middle of the contimu

The fourth criterion, “population and group dynasyicconcerns the “critical mass” needed for a lagg
community to continue to employ its language iivag network of social or economically useful taships.
An absolute figure for speaker population is na@cqdite as quite small populations in remote lonatiave been
shown to be able to maintain their languages, vdselarge speaker populations can switch languagesasse
should circumstances demand such a change. Lanfiveerses on the immigrants to the language areagasige
of the degree to which outside immigration may beravhelming the language group. In the Yunnan Zdgua
homeland, other ethnic groups have resided integieihwith the Zhuang for centuries. Almost all aneged from
other locations within China, so these are no lorgasidered as outsiders by the Zhuang. Thedarihnic group
in the prefecture is the Chinese-speaking Han, avhaonsidered the prototypical Chinese and hotdally all the
political and economic power within the country.eTBhuang do not usually view the Chinese as immigreo
their area who need to learn their language, liberahey view themselves as a minority that hasstimilate to
the national language and culture. However, gthahthe Zhuang do appear to be the indigenouslggopthis
area of southern China (including western Guanggi®n), if we consider the other ethnic groupsluding the
Han Chinese, as the “immigrants” of Landweer’seti#, the situation best fits Landweer’s classtf@ain which
“immigrants maintain their own language and intistt others learn to speak it...”

However, we have encountered Han families livingtimerwise purely Zhuang villages who have becoithee
actively or passively bilingual in Zhuang. Sometaf other ethnic groups in heavily Zhuang aresisedally the
Yao, have become actively or passively bilingualliwuang, but most interact with the Zhuang throlaogial
Chinese. Though the Zhuang are numerous in populeglative to the Wenshan Prefecture populatioay are
not quite as numerous as the Han Chinese withiprfecture, and on a national scale their totplpation is only
about 1% of the national population.

The fifth indicator, “distribution of speakers wiiththeir own social network,” examines how tightiye members of
the language community are bound to each othewutuatly dependent relationships to fulfill theirricus tangible
and intangible needs. Except for the most remodusinan’s Zhuang, speakers are in some sort osarokurally
dependent networks. Even village Zhuang in he&lilyang areas must interact on a frequent badisseiine non-
Zhuang (or members of other Zhuang language gromps)do not speak their language. At governmefitesf,
schools, markets, buses, etc., one is almost neda@ncounter at least one Han Chinese or menilzgrother
ethnic group. The Zhuang now live in a complicateatket economy, and while most remain involved in
agricultural work, almost all rely upon selling theroduce and purchasing items that they canradyze for
themselves. And for a half century the governniest actively worked to incorporate the Zhuang theonational
political and cultural sphere.

The sixth indicator concerns the “social outlookhivi and regarding the speech community.” Thisceons the
degree to which the group maintains a positiveigelfitity as a group, and how the group is viewgdulrrounding
members of other ethnolinguistic groups. In evahgathe Yunnan Zhuang according to Landweer’s Gat@ne
wishes one had more of an historical perspectiviheryYunnan Zhuang. Present attitudes toward thedg by
outsiders are neutral to positive, possibly pdstidlie to government education intended to strengtiational
identity over ethnic or regional identities, whiethe same time emphasizing the right of ethniomities to
maintain some level of cultural distinctness. @ity this was not always the case—ethnic minaitireChina
were frequently depicted in a negative way in thstpas in most other nations. But at the presgtgast within
ethnically diverse Yunnan, there appears to bdively little negative stigma from the outside asdated with
being ethnically Zhuang or speaking Zhuang, eitimethe part of the Han majority or other surrougdithnic
groups.
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In terms of internal identity, though, the Zhuargtainly once did have a strong identity, for exéenduring Nong
Zhigao’s uprising in the Ticentury. Today that identity appears to be weaigedue to increased identity as
“Chinese” and also modernization. Most village veanstill wear a distinctive costume, and almosghaliang
women own a formal Zhuang costume for festival days$ weddings, but few men own a traditional cogtum
Traditional style wooden homes are still being ¢arcded in some areas where the felling of treesilisallowed,
but most Zhuang houses now are identical to threkltrouses of surrounding ethnic groups. According
Landweer’s categories, the Wenshan Zhuang situgibast summarized as “weak internal identity tregdstatus
conferred by outsiders, with some cultural markeesent.”

The seventh indicator concerns the prestige thgukage enjoys relative to other languages availattlee area, for
example, neighboring languages, related or unigslatade languages, national languages, etc. Wtdleshan is a
Zhuang (and Miao) Autonomous Prefecture, and theadp language has some degree of official stattisnithe
prefecture (as in Guangxi Zhuang Autonomous Regitie)nationally recognized standard Zhuang vargety
Northern Taic language spoken in Wuming County,iigxa However, the Nong Zhuang language de dacto
standard for Yunnan’s Zhuang people, being usebtrmadcasting by the prefecture radio station anithe
standard for bilingual education pilot testing. eTbai Zhuang and Min Zhuang are not recognizechinveay,
though they are not prohibited by the local goveentn In terms of the attitudes of the speakemygh, the
Zhuang languages are not disparaged by speakansehes or others. For virtually all Zhuang we hmet,
Chinese is considered much more prestigious thamaizdy not only the standard Putonghua (Mandaradedi, but
also the local variety. Other minority languageshie area are not considered more prestigiouszhaang. It is
possible that some Zhuang speakers other than Rlomgng consider Nong more prestigious that theim ow
language due to the larger size of its speaker agamitg but this was not a sentiment we heard exaeks Very few
Yunnan Zhuang other than a few intellectuals angegument officials have come into contact with the
government-designated standard Zhuang languageuafilg, so this is not considered to be more priesgtggthan
their own language. However, if speakers were awéthe extensive published material in that laggu
(newspapers, textbooks, dictionaries, etc.), ith@ause them to view that language as more pressighan their
own.

Landweer’s final indicator is “access to a stabld acceptable economic base.” Phrased in a sivwié, “money,”
this is the indicator that speakers themselvesl aitest often as most crucial to linguistic and wat survival. In
China today massive economic changes are takirg jglad the presence or absence of wealth is caosge
people movements. There is no question in the snifidhe Zhuang that mastery of the Chinese larg(agd
maybe some English as well) is vital to their cheélds financial success. As most Zhuang have nieneént
provision other than their children’s earnings, ldreguage ability of the children is an issue tlest at the heart of
everyone’s personal interests. The Zhuang fretjierpressed the point that while they love theiture and
language, ultimately the need to make a living neoste first—and for those who felt that maintenaoicghuang
equated to poor Chinese language ability and gmsdéconomic security, they were clear that thguage would
have to go. For the Zhuang language to contindetstrong, the Zhuang, like other societies, mostecto see the
language as not interfering with their childrerntslity to fully participate in the national economy

According to Landweer’s criteria for her economidicator, the Yunnan Zhuang are mixed between “makg
subsistence economy” and “dependence on an ecorsystiEem requiring non-vernacular language.” Soma ru
farmers are still able to use their Zhuang languagtily work, only needing to use Chinese ocaaaliy on
market days or when non-Zhuang buyers visit tHagdl. Many Zhuang who live in mixed areas, neamntur in
cities are fully integrated into a Chinese-basedtigthnic economic system for their daily needs.

In summary, while the Yunnan Zhuang situation isthe least hopeful for language maintenance, oimdaicator
does the Zhuang situation possess the factorslikelstto result in maintained vitality of the langge. More than
half a million people speak the Nong Zhuang languaigne. Though this population seems huge cordparéne
languages Landweer researches in Papua New GitieeZhuang languages should not be therefore asstmie
impervious to rapid language shift. Within the oatl context of a population of 1.4 billion, 91%wafiom are
ethnically Han Chinese, the Zhuang still represeviry small percentage of the national population.
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3.3 UNESCO'’s Language Vitality Assessment Factors

Another helpful tool for assessing language vigaiias been developed recently by the Ad Hoc EXpestp on
Expert Languages of the United Nations Educatiaier&e and Culture Organization (UNESCO 2003). dbix
these factors are considered “major evaluativeofatiand assess specifically the language’s “titand state of
endangerment” (UNESCO 2003:7), two additional fexfocus on language attitudes, and a final famboicerns
documentation of the language for posterity.

The first factor is “intergenerational languagentmaission.” Using the scale provided by this ttlod, Zhuang
situation in most areas could be described asédtbreed,” bordering on “unsafe.” In a few areashsagthe Dai
Zhuang around Kaihua City and the urban Zhuangunriing, the situation is “severely endangered.” Vslee
focused almost exclusively on the rural, agrariaeartland” population. Based on that populatwe,concluded
that Zhuang children in almost all locations stpeak the Zhuang languages fluently. Had we irder@d well
educated, urban Zhuang living in Kunming or Wenstitias, our results would likely have been quiitéedent:
probably we would have found few Zhuang childrele b speak the Zhuang language and a number aifgyou
adults also possessing only partial ability in ZimgiaWe conclude that in terms of intergeneratidaaguage
transmission, the language is being successfhstnitted to most children as their first languggeen though
some may use Chinese more extensively later im likes). While threatened, we would not concluldatthe
language is technically “endangered”, based oretlescriptions.

The second UNESCO factor concerns the total numibemaining speakers. The Nong Zhuang is consitlar
“large” language group (between 100,000 and onkamispeakers), whereas Dai Zhuang is a “mediurougrfor
the area (between 10,000 and 100,000 speakersMianghuang is a “small” language group (fewer ti&7000
speakers), by UNESCO'’s criteria. Relative to olaeguages in the area, the Nong and Dai Zhuaryyitages are
not immediately at risk due an inadequate populatiospeakers, though this is more of a concertiiorZhuang.

To complement the second factor, the third factorcerns the proportion of speakers within the totgdulation of
the ethnic group. The Zhuang situation appearg tmbving from an “unsafe” situation to that of “nhétiely
endangered,” as the number of Zhuang in Wenshancatiot speak any Zhuang language is still quitaism
percentagewise, but undoubtedly much greater thaas fifty years ago, when official nationalitysignations
were assignet.

The fourth factor touches on the important socglistic concept of language domains: “where anti wihom a
language is used and the range of topics spealieraddress by using the language” (UNESCO 2008t $host
Zhuang villages, the situation is still best ddsed as one of multilingual parity, in which Chinéseised in most
official domains, but Zhuang is still integral tamamber of public domains. The multilingual pafibyind in most
villages may be maintained as stable diglossiae faht that most of the surrounding Han Chineseleealso do
not use standard Putonghua Chinese for intimatead@emay encourage the continued use of Zhuangyingl
domains. As the UNESCO document states: “multiladm is a fact of life in most areas of the woBgeakers
donothave to be monolingual for their language to balvit is crucial that the indigenous language serv
meaningful function in culturally important dom&irfg2003:10).

The fifth factor is “response to new domains andlimé The Zhuang are probably more exposed to media
than are indigenous language groups in some smigésr developed nations. Since the 1950s, thergment has
utilized various forms of media to communicate véthits citizens, including rural, previously isééd minority
groups. Today rapid economic development is allgvemen the relatively poor access to televisionhiteghones,

%5 Of course, we have no means of knowing how manp&ed Zhuang were assigned Han nationality if8&90s andice
versahow many people assigned Zhuang nationality deszkfrom Han Chinese who had assimilated into tinesnding
Zhuang. Since the Song dynasty, Han soldiers anebbicrats have lived in Zhuang areas and interedanith the Zhuang.

© Copyright 2007 SIL International, all rights reserved. No portion shall be copied without adequate citation and/or permission of the authors.

30



and some computers in China. For the future oftineang language, this is a critical issue. The SNB article
warns that new media expands the power of domiaaguiages at the expense of other languages, mtdeng
traditional language increasingly irrelevant arignstitized (2003:11). The traditional language nlesadapted for
usage in these new domains in order to remain vital

In the case of the Zhuang, there are some hopghd.s A number of Zhuang have independently sfarte
videotaping their traditional epic singing and dagg¢and producing low cost videos (VCD format) ahiell at
some local markets. The prefecture radio statroadicasts four times per day in Nong Zhuang, aedrtming
County television station broadcasts nightly in Ybuang. However, Chinese and English remain timegoy
languages used for most broadcast media, comptegtsnessaging, education, etc. Two major fadtwasinhibit
greater use of Zhuang in these media are the leakvidely known orthography to use the languagenail, text
messages, web sites, and educational curriculudhalan a traditional expectation (since the 19804, is) that
broadcasting, education, and language developmemiLeely the responsibility (and privilege) of th@vernment.
Private individuals have not been encouraged tthieir hand at home-grown journalism, orthograpt@ation, etc.
But the availability of inexpensive video camerad #he increasing accessibility of the internet rolagnge this
perception. For the time being, we must conclhage the languages are “coping” with newer mediawith
encouragement and a usable orthography, the ZHaaggages could become “receptive” to new domaisisg
UNESCO's terminology.

The last language vitality factor in UNESCO'’s liltals with materials available for language edoocagind
literacy. While not undervaluing the ability ofimarily oral societies to preserve their languagesten materials
can be a powerful tool in the continued use anclbgwment of the language. At the moment, most Zowem
interviewed had never heard there was an orthogréghheir languages other than the modified Chingquare
charactersRangkuai Z), which very few Zhuang can read at all and tradélly were only used in the religious
domain. The nationally approved Zhuang orthographynknown to most of the Nong and Dai Zhuang kpea
we interviewed and cannot be used to write thasguiages without spelling modifications. The YunRaavincial
Language and Orthographies Commission has recaoitly some work on modifying this orthography to ek
usable by Yunnan’s Zhuang, but very little literaoyrk has taken place to date, to our knowledgee dnly
Zhuang able to write in Zhuang that we met aregasibnal linguists, anthropologists, or radio jalists.
Therefore we conclude the Zhuang languages of Yfluana not yet at the “beginning” level of UNESC®tale for
this factor.

In addition to these six language vitality factdtere are two UNESCO factors concerning languéijedes. First
we look at how government and institutions view tnedt the language. In China different languagegraated
differently. At one extreme, Putonghua has beeaigdated as the sole official language of the ayuand
extensively promoted and developed. At the oth&eexe, many mutually unintelligible languages dilkrsot even
considered by government linguists worthy of thmaddialect” fangyan, /s &), let alone “language’y(yan,
i%5). The constitutional right of all minorities tseitheir own languages does not guarantee thairadirity
languages receive equal support or that the samyeidge receives equal support in different pro\drareregions.

Though Wuming County Yongbei Zhuang, a NortherrcTainguage, is officially recognized by the natilona
government, its status is not equal to that of Rgitoia, which is the uncontested national languagyeell as the
prestige language and the natioliradjua franca The Central Taic languages of Yunnan are natiaffy
recognized as being distinctive languages by tbeipcial or prefecture governments at this point, foth the
province and prefecture have been willing to inebinited amount of resources in the developméiNang
Zhuang. While the minority languages are not fritéd, they are not encouraged in schools, govenhoféices,
and other institutions where non-Zhuang may begmig& For the most part, the attitude of the governnieward
the Zhuang languages of Yunnan is one of passsiendation.

%6 Officially the policy in almost all Wenshan elemary and middle schools is “Speak Putonghua ata¢hithis policy,
usually posted in large characters at entrances gditschools, is not intended primarily to be agathe use of minority ethnic
languages but against the use of “non-standardil [Bhinese “dialects.” This policy does not seerhéastrictly enforced in
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As far as the community members’ attitudes tow#nég own language are concerned, it is difficalsttmmarize
the opinions of the many Zhuang we have known atetviewed in anything more than an anecdotal Wwaywe

did not conduct a statistically valid sample of &émtire Zhuang population, we cannot say for suratywercentage
have an interest in maintaining their language vimitvould conclude that at present levels of awessrof the issue
there is only “mixed” or “minimal” support for lamgge maintenance, by UNESCO'’s definition. Manyaigiare
indifferent to the issue because they do not segevrersible loss of the language and cultureraisrenediate
threat. Others feel that the culture is little mthran some costumes, dancing and colorful embrpided can be
preserved equally well via Chinese. As noted leeftirere are those that feel that losing the lagguaay be a
necessary evil for the greater good of their ckitts economic futures.

The final factor concerns documentation of the leagge and is especially crucial for those languagésally close
to extinction. Though the Zhuang languages of Yamare not so endangered that they can be presenixeih the
form of archived documents and recordings, nonefiselthe languages and their unique art formshaneging as
the lives of the speakers change, and thus ardawlodumenting as they are remembered at the pres¢present
the documentation situation for the Zhuang langsagé&nadequate” by UNESCO'’s definition, thoughmabas
been done in the last decade than ever beforel&hesearch into these languages continue, hogehdl next
decade will bring the status at least to a clasatifin of “fragmentary,” and hopefully to “good.h&re is currently
no dictionary, or grammar for any of these langsagehere are some recordings, both audio and yafestories
and songs, but most are not of professional qualitd many of the audio recordings are on agingietagcassette
tapes. The present research project has produecedated digital recorded wordlists and a limitednier of short
first person narratives, copies of which have bgigean to both the local speakers who spoke ondberdings and
the prefecture Zhuang Studies Association. Muctkwemains to be done in recording, as well ag¢higing,
language data in formats that are accessible bdtietspeakers today and to future members oftiguibge
community, as well as to the linguistic communitf 8ird and Simons 2003).

Looking at both the eight indicators Landweer psesoand the UNESCO committee’s nine factors, weced
reason to be concerned about the future of therthlemguages of Yunnan. But, on the other hantheamoment
all of these languages are vital to the degreethiggt future existence is taken for granted by tnspeakers.
Though there are some factors that do not bodefarglhe continued use of these languages, in negstrds the
Zhuang situation is at some point between “fulllthéand “endangerment.”

4  Conclusion

There is no doubt that the Zhuang languages of #nmmme threatened by the Chinese language inrisugaforms.
As we look at the complex language use situati@sitbed above, however, and compare that witlriteria
identified as being significant to the continuethliy of minority languages, we conclude in geh#nat the
Southern Zhuang languages of Wenshan Prefecturmaimmediately endangered. In terms of the gigurvival
of the Zhuang languages in Yunnan, we see thatMotiy Zhuang and Dai Zhuang have some hopeful
characteristics: relatively large populations, goudrgenerational language transmission in massarpositive
language attitudes, and continuing use in varimadittonal and some newer language domains.

However, without focused language development aaithtenance efforts, supported by the speakers tleess it
is likely that a century from now these languagesy mo longer be natural, living parts of the lifatis

community, but may be only curious relics of a tife& remember. One of the most important toolddhguages
currently lack is a practical orthography—a writisigstem that is not just presented in linguistggya, but one that
is understood and “owned” by the speakers themseldst only would such an orthography increaseptiestige

of the languages in the eyes of the speakerst tuduild also allow the languages to develop inte demains and
keep up with the changes taking place in ZhuangsgocSpecifically, the Zhuang languages needetoged more

many schools, and Zhuang teachers do seem toéoftese the Zhuang languages orally in the eadys/of elementary
school.
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widely in video and computer media, as these miealie replaced books, newspapers and radio asithargr
sources of new information in many Zhuang areasn év some remote villages. Materials for educasind
literacy must be produced and effectively taughidth children and adults.

In Joshua Fishman'’s fascinating article “What DaX@se When You Lose Your Language?” he describesiite
and his wife are passing on their heritage langudgilish, to their grandchildren in the midst ofiilingual
America, dominated by the prestige language of iEhgl

In conclusion | want to tell you something about gngndchildren. My wife engages in laptop
publishing. She publishes in the Yiddish languageotir grandchildren. But let me tell you, the
true lap top here is my lap and her lap and the t¢dphe children’s mother and father. That is a
bond with the language that will stay with thenmeafive are long gone. That is the lap top of
language. And if you want that language revived lrave to use your lap also with your children
or your grandchildren or somebody else’s childregrandchildren. (Fishman 1996:80)

Like Fishman’s grandchildren, the majority of rugdduang children are still learning Zhuang langsage their
grandparent’s “lap tops.” Ultimately the futuretb&se languages will be up to those children. thérehey
choose to allow their languages to lose traditidinglistic domains to Chinese, as has happenedrte other
ethnic groups in China such as the Manzu, or whettey will continue to use the Zhuang languagesliage and
intimate domains and teach in-married non-Zhuamgisgs the language and culture, is up to the Zhyaungg
people themselves. For the Zhuang languages, @hdh&m the Zhuang cultures, to continue to ligehaalthy,
useful, dynamic organisms depends on which langtiaege toddlers use when they are adults anddheir
children sit on their laps and say “tell me a stbry
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7  Appendix A: Yunnan Province Zhuang Populations

The following table includes all Yunnan Provinceinty level units whose population is at least 1%atig nationality. (Sources: Yunnan Province 200dndzi Xian Zhi 1995,
Pingbian Miaozu Zhizi Xian Zhi 1990, He 1998. Abbiations: Auto. = Autonomous, Cty. = County, MerMunicipality, Pref. = Prefecture)

total total %

administrative unit vopulation Zhuana Zhuana

language(s) location of concentrations

More than 90% of Yunnan’s Zhuang live in the southeast corner of the province, specifically in

Yunnan Province 43,756,000 1,155,427
Wenshan Pref.

Wenshan Zhuang and Nong Zhuang, Dai Zhuang, ] ] o . . .
Miao Auto. Pref. 3302392 1001194  30% Guibian Yei Zhuang, Qiubel rl;llljjrrnn:rrgltjss ilr? )?illzr?fuhta ﬁgu’agﬁsgnfi r::gnS\erous in Guangnan and Funing counties and least
U R % B IR ) Yei Zhuang, etc. P :

, . Nong primarily in Binglie (38 %) District and Matong (= 3#) Township, Dai Zhuang in Kaihua
Wenshan Cty. (3¢ 111£) 428912 92699  21%  Nong Zhuang, Dai Zhuang (ﬁ%‘)’ Panzﬁihua é : i(m I\)/Iatong oo (% A t())wnships_p g
Yanshan Cty. (111 &) 442,380 137,022 30% Nong Zhuang, Dai Zhuang Dai Zhuang primarily in western Yanshan, especially Pingyuan (F-iz&) Township, Nong

primarily in eastern Yanshan, especially in Zhela (% Jif§), and Bang’e (f£0f) districts.

. A handful of villages primarily along the Chouyang river, from Jijie (¥%#5) District in the north
ﬂ]‘ 0,
Xichou Cty. (PLit5 £%) 250,198 24,881 10% Nong Zhuang of the Cty., and then along the river south of the Cty. seat down towards Malipo Cty..

Nong in Babu (/\ 4ii), Yangwan (3 %£), and Nanwanhe (7 35.7) districts and Mali (/£ 32)

. ai 0 .
Malipo Cty. (i #:3¢ 2) 270,851 32900 12%  Nong Zhuang, Dai Zhuang Township, Dai Zhuang in the northwest corner of the Cty. in Daping (JKX3) District.
Maguan Cty. (14 % £) 352,410 54,643 16% Nong Zhuang, Dai Zhuang Nong Zhuang scattered throughout the Cty., especially in Nanlao Township (F44%7) and along
the southern border.
Qiubei Cty. (FEILE) 446240 122,654  28% ﬁg‘nt;e'zz‘z;ﬁg“ang (Sha’). " predominately Qiubei Yei Zhuang found throughout the Cty. in all districts and townships.
Nong in center and south of the Cty., especially Liancheng (i3), Jiumo (IH L), Zhetu (#
Nong Zhuang, Guibian Yei %), Zhujie (BR44), Nalun (FB42:), Nasa (HR37), Zhulin (BRBk), Wuzhu (712k) and southern
Guangnan Cty. (7 &) 744,319 318,889  43%  Zhuang (“Sha”), Dai Zhuang, Ake (Fi[£}) districts and townships), Yei Zhuang in the northern and eastern of the Cty.,
Buyang especially Zhetai (#K), Diyu (Ji€3F), Bada (/\iX), Tangshang (% L), northern Ake,
Babao (/\'E), Yangliujing (#4913, Banbang (# 1), Dai Zhuang in Zhulin Township.
Guibian Yei Zhuang, Nong Zhuang are a majority in most districts and townships, and over 90% in Bo'ai (%), Naneng
. R Zhuang, Tianbao, Min Zhuang,  (F8HE), Zhesan (¥ 3%) and Gula (% $i1) districts/townships. Yei Zhuang are the most
(& 387,082 217,506 559 S ' . ; )
Funing Cty. (&7 24) & Buyang, Long’an, Jiazhou, numerous throughout the Cty., with many other Zhuang groups in scattered among the Yei
Buli,%" etc. Zhuang.

57 According to Dai and He (2006:122), Bufii() is a subgroup of the Sha/Yei Zhuang living al¢ing Jinsha River, but as Lu and Nong’s (1998) Buiidlist appears
significantly different than their Buyei wordlisti{jk), and several sources list the Bdlifi) separately from the Buyei for the time being welisting Buli as a distinct
language group until we are able to confirm thaytipeak Guibian Yei also. Dai and He also seelne tistinguishing betweefi % andffi%fi (2006:120-122), though in He's
1998 work he translatefii%iii into English as “Buyei” (1998:53) and Dai and anscribeffiitk as [pu??ait?] (2006:114). As no IPA or Englistopeticization is provided for
“Fi%i" in Dai and He 2006, for the moment we are unabléetermine if these are simply two different Gisia phoneticizations of the autonym of the sama@he@thnic
group, or represent two different Zhuang ethniags
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L . total total % ; ;
administrative unit population Zhuang Zhuang language(s) location of concentrations
onghe Hani and Yi Auto. : A . . T Y
0, 3 3 3 3 3 3
H Nong Zhuang, Dai Zhuang Primarily in Mengzi and Hekou counties, but smaller populations in Kaiyuan, Gejiu, Pingbian
(Pér;jﬂ% JR e ) L) L Qiubei Yei Zhuang Mile, Luxi, Yuangyang and Jinping.
= =] F H]
Gejiu Mun. (4N HTH) 453,311 14,751 3% probably Dai Zhuang Manhao Township (& ¥E45).
Kaiyuan Mun. (FFiz 117) 292,039 13,629 5% Dai Zhuang Zhongheying Township (4 Fl17& 45).
, s . Dai Zhuang in Shuiba district (7K 313X ); Nong in Duofale Zhuang Township (22 1 #pH: e
s 0,
Mengzi Cly. (521 21) 340,051 37.93 1% DaiZhuang, Nong Zhuang I ¥44#) and Zhicun Township’s Shimajiao Village (1414256 5 J).

o Nong in Dahebian (JXir[321) Village in Heping District (F1~F- ), Baihe District Seat ([
Pingbian Miao g Lo C NI .
Auto. Cly 149088 3722 o Nong Zhuang (85%), Yei %), Xialati Village (F i #6) in Dishuiceng District (i 7K JZ £), Tazhanni ('€ 15 ), Sanjia
(E’ﬁﬁ%ﬁ)ﬁa B : ' ®  (“Sha”) Zhuang (15%) (=), Luonishang ({§/8 1), Shangzhai (T %£), & Banpo (2}3%) villages in Xinhua District

) (Hr#E £); Yei in Dashuigou (X 7K74) & Liumatan (78 55 i) villages in Baihe District.
Mile Cty. (3% &) 7i7) 495,642 5,889 1% Qiubei Yei Zhuang
Luxi Cty. (3 75 &) 365,585 2,505 1% Qiubei Yei Zhuang
Yuanyang Cty. (JuPHE) 362,950 3,353 1%
Jinping Miao, Yao and Dai
Auto. Cty. (4 F 1 e 5 316,171 5764 2%  probably Nong Zhuang
R A=RER=))
'(j%kg‘};a%g%% 95,451 10,285 11% probably Nong Zhuang g;‘i’gﬁ“g,;;;g;"gﬁgnsh'p
Lijiang Mun. (FFYLT7) 1,126,646 3,916 <1% Yei Zhuang (“Sha”) A few villages in Huaping, Ninglang, Lijiang and Yongsheng counties.
Huaping Cty. (fEFEE) 154,968 1,339 1% Yei Zhuang (“Sha”) Several small villages on the Jingsha River (£:¥0{T).
?;?g%; g”}; g)y : 229,204 1,465 1%  YeiZhuang (‘Sha’) Several small villages on the Jingsha River (4:701T).
Kunming Mun. 5,781,294 16,382 <1% Maiply in Luguan Cty., also a few in Lungn (Eﬁﬁl) Cty. and various Zhuang civil servants,
(EE# ) business people, students and laborers in Kunming city proper.
Luguan Yiand Miao Auto.
Cty. (kiR A 429,355 2416 1%  YeiZhuang and Buli Zhuang Several small villages on the Jingsha River (& ¥5T).
VERER =)
, N Guibian Yei Zhuang, Buli Primarily in Shizong (Jfi5Z) Cty., but also smaller populations in Luoping (Z'F),
ak 0 ’
Qujing Mun. (#55117) e S A s Zhuang Xuanwei (E k), Huize (&7F) and Fuyuan (E &) counties.
Guibian Yei Zhuang : . s e . -
Shizong Cly. (Jii52 5) 349.770 22,290 6% (Zhongjia,” “Sha). Bul Primarly in Wulong Zhuang District (71 e 1% £ ), Gaoliang Zhuang and Miao District (%7 K

Zhuang

H 14 2 ) and Longging Yi and Zhuang District (J2 < % i 15 2 ).

Smaller Zhuang populations also exist in Dali Prefecture’s Heqing County (Duomei District) and Xishuangbanna Prefecture’s Mengla County (Yao District) according to He (1998).
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8 Appendix B: Major Zhuang Ethnic Subgroups in Wensha Prefecture

Wenshan Prefecture Zhuang Ethnic Subgroups
(Source: Wenshan Zhou Zhuang Zu Chuantong Wenragcba 2004)

ng,

n
m)

Ethnic grou Name of ethnic Name of language a$ Exonym in Other exonyms and
group Autonym in IPA | group used in this - 01 'anguage ag =xony autononyms used in | Location
Autonym used in this work Chinese
work some areas

Nongzu (&%), Yanshan, Guangnan, Wenshan, Maguan, Funi
pu Nong [p"u®' non®], Nongren (& A\), Long | » 2U ' - viaguan, Fun
(R ) [p"unon™] Nong Zhuang Nong Zhuang Nong (&) (), bu Tei, Bendi \);:g?::&]l)\/lallpo (also in Honghe Prefecture

(Ah: ‘indigenous’)

Tulao (Bf%. %),
pu Dai [p"u>*2dasi*'], . . Tuzu (%), Pulao Yanshan, Wenshan, Maguan, Malipo, Guangna
(B 18) [p"u?2tasi!"] Dai Zhuang Dai Zhuang Tu (1) (itE%; ancient counties (also in Honghe Prefecture and Vietng

ethnonym)
bu Yai [pu*?jai**], Vs 1
(R FEAS), 33, 34 Guibian Zhuang %Razu (/ﬁ_%)’ Shé{fn Funing, Guangnan counties (also in Guangxi td
bu Yei [pu™juet ™, . (W A\), Baisha (470), | the east and north)
itk s [pu3jai'?] Yei Zhuang Sha ) Nonggianbeng

A T2l —— r— ——
Ak o 1 R ( A Qiubei (probably also in Qujing Municipality to
) [bu ji] (Qiubei) Qiubei Zhuang Zhongijia (%) the north)
Wenshan Prefecture Zhuang Ethnic Subgroups Populatins by County
(Source: Wen Nong Nian Fu 1 Biao 2005)
County Zhuang Population
Total % Nong Zhuang % Dai Zhuang % Yei Zhuang

Wenshan 91,550 50% 50% 0%
Malipo 32,812 90% 10% 0%
Guangnan 320,940 60% 05% 35%
Qiubei 125,116 15% 05% 80%
Maguan 54,922 60% 10% 30%
Yanshan 134,824 75% 20% 05%
Funing 218,380 40% 10% 50%
Xichou 24,097 96% 02% 02%
Wenshan Prefecture Totals: 1,002,641 53% 11% 36%
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9  Appendix C: Zhuang Local Leader Language Use Quesinnaire

This is a sample of the questionnaire used in Nallepes; for Dai Zhuang and Min Zhuang villageg w

substituted “Dai” and “Min” for “Nong.”

RHEAEASESEABERS
ZHUANG LOCAL LEADER LANGUAGE USE QUESTIONNAIRE

A AB&it
Population Statistics

LR NE2 NE (BAN)

District/Township name Village Committee (community) Village Name (natural village)
NEBEBE/LAE ? How many kilometers from the county seat to the village?
RINERBILF? How many households are in your village committee?
NEAEHZ D A? The village committee has how many people?
PRITNEBILF? How many households in your village?

NEHZDA? How many people in the village?

RENABRRIRA (KK ) B2
Bt AREEHNEKR? BILF?

Are all the people in the village Nong (Zhuang)?

Which other nationalities are there? How many house holds?

B /3%% Yes/No JLP No. of households

i. X} Han nationality

i. TEHR ;ALK F? Yi: which ethnic group?

iii. B #& Miao nationality

iv. [EI#& Hui nationality

v. X &K (t#&R) Tu ethnic group (Zhuang nat.)

vi. D & (H#K) Sha ethnic group (Zhuang nat.)

vi. HE R | 1A EH#&R? Other nationality: Which?

B) EE®XERSH (ALE)

Distribution of Nationalities in Surrounding Areas (using maps)

X F R RNG?
NEEHBRMIRALD?
Bt A H MR RR?
RIXEHHE—E— D7

Is X village a Nong village?
Are all the villagers there Nong people?
What other ethnic groups are there?

Is their speech exactly the same as here?
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AR B HE | IRE2WTHED? When they speak Nong, can you completely understand them?

NEX#&E (M) Communication Among Villagers (Markets)
PRIEME 4 2 Where do you go for market days?

Xith 75 2% A8 —IRE? How frequently does the market at X take place?

TR LEAY F B9 At EXEE A2 Which other villages also frequent the X market day?

JiaRcap: P=\ ZRHE—IR HHEANBEDBE

market day location frequency of market day | geographical range of market participants

i.

i

ii.

PRATAEX T 37 BY B4R B 3 10 R b i 2 At the market day at X which language do you use most frequently?

EEL#7# & name of market | &ZFEAKITEF Most frequently used language
i.

NEXEZE(FR)
Communication Among Villagers (Schools)
ANENEFEWER L. /i [ii. /iv. 82  Where do the children of this village go to (i. /ii. / ii. / iv) school?

i Ll i v, FREBEEG? Does the (i. /ii. / iii. / iv) school have a student dormitory?
i i i fiv. R EMNBBLEE T R?  Students at the (i. /ii. /iii. / iv) school come from which other places?

FRAE ith R E5RE? FHRF IR (K4%8) geographical range of
type of school location Dorm? students (village names)

i N (E_FR)
elementary school
(upto ___grade)

i. NFE(BIRER)
elementary school
(up to 6t grade)

iii. #] 5 middle school
(jr. high)

iv. &5 F high school

NREZDAUEERER How many residents of this village are currently studying at:
RE¥ | K% B P LR N
university / trade school High school / technical high school middle school elementary school
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BEED. WEFRAH ERRE
Language Vitality, Degree of Language Shift From Zhuang to Chinese

IR BEZRET 2R REBFNEREIZRA? Are there Nong people in your village who cannot speak Nong?

&AL i FEURIE ? Are there (i. /ii. /iii.) who cannot speak the Nong language?
IRR | ROBERRE? [if “yes™:] Only a few or many?

A /%% some / none D8R % afew / many
i. 4 A old people

i. % LA EMY/NELF children over 5

iii. 38 5% £ 2 /NEZ F pre-school aged children

IR BB 2PEN A? Are there people in your village who cannot speak Chinese?
BEAE i i [iv. [ v. FEWHINF? Are there (i. /ii. /iii. / iv. / v.) who cannot speak Chinese?
R2 | ROBUERERS? [if “yes”] Only a few or many?

B /%% some / none D8R % afew/ many
i. BE A old people

i. % LA EMY/NELF children over 5

iii. 38 5% £ 2 /NEZ F pre-school aged children

iv. EE Z A young women

v.. BE B A young men

PRI BERBERZR B AN A RRBIE?

Does your village have Nong men who have married other ethnic groups?

M AREK? BOBERRES? With which other ethnic groups? Are there only a few or many?
N EEERBINERRIFZERZINGE? Do their wives usually now speak Nong or Chinese at home?
fATTRY 3% F 15 B A i 2 Which language(s) do their children speak?

REBERBAETABETR , REBARNK? BLHERRS?
Are there people of this village who settled elsewhere and then moved back to the village? Few or many?
ETH A FETR? Where did they go to live?

ERT , AN KEREHSELHE? When they returned, how did they speak Nong?

BEEN ARFBNINET R ? Are there outsiders who have come to settle in your village?
BIANERERZ? Few or many?

MEBE 5&? From where did they come?

A5 BB A E 2 What language/dialect(s) do they speak?
RITA L& R MB410E? Which language do they use to communicate with you?
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A EPEZEFLMREN? Are there any among them that have learned to speak Nong?
DPBERRZ? Few or many?

RN FArBONEEBA—HEENENNME , ANEMALIES?

When your village uses the loudspeaker system to notify villagers of an important announcement, which language(s) do

you use?
i. &% Nong i. ¥ @i Putonghua/Mandarin Chinese iii. SXE 75 S / #751& Local Chinese dialect

RINGENEF SR, ANRAFALES?
When you hold a meeting for the villages, which language (s) do you use?
i. ¥Ri& Nong ii. EI@TE Putonghua/Mandarin Chinese iii. 5Xi& 73 & /#2757 Local Chinese dialect
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Eric C. Johnson and Susanne J. Johnson

10 Appendix D: Observation Schedule

This observation schedule was designed by Ms. @atfiang. “Zhuang” represents the Zhuang languagé&en in
the village observed, “WSH" represents Wenshanthglocal oral Chinese dialect.

Village and Town Observation Schedule
Village Level Langage Use Matrix

Language: Village:
Population: Nationalities present:
Investigator/s: Date:

for reported language use, write "R" , for observed language use, write "O"

Participants Domain Zhuang WSH Other
older adult women home
older adult men home
adult men home
adult women home
children home
parent>child home
child>parent home
children playing
grandparents—> children

children = grandparents

teacher>students school
children school
adults work

local official (lives in village) office / official business
young people>young people community
adults community
Zhuang>outsider community
outsider>Zhuang community
Township level

Zhuang>outsider market
outsider>Zhuang market

Village Level Infrastructure and Literacy

Category Observation (circle if observed) Details (number, language,
location, condition)
Location | Accessibility distance from township (km and time), condition of road
(gravel, cement)
distance from main road (include altitude gain)
number of trucks/vans in half hour
scheduled bus service (bus stop?)
Education | Primary schools | number; condition, how many children live at school
Truancy children playing during school hours
Homes Amenities TVs, radios, tape players, VCD
Electricity power lines, how many hours per day?
Communication | telephone lines, cell phones, coverage
Construction on stilts, mud walls, cement foundation, internal walls
Literacy Homes with all, most, some, few, none
books

© Copyright 2007 SIL International, all rights reserved. No portion shall be copied without adequate citation and/or permission of the authors.

48




Types of books magazines, newspaper, posters, signs, letters, childrens’
textbooks, comic books

People reading age; sex; type of material (school, home, store)

People writing age; sex; type of material (school, home, store)

Township Level Infrastructure and Literacy

Language: Village:
Population: Nationalities present:
Investigator/s: Date:
Location | Accessibility distance from county seat (km and time), condition of road (gravel, cement)
distance from main road (include altitude gain)
number of trucks/vans in half hour
scheduled bus service (bus station?)
Education | Secondary schools | number; condition
Truancy children playing during school hours
Supplies paper, pens, pencils, chalk
Homes Amenities TVs, radios, tape players, VCD
Electricity power lines
Communication telephone lines
Construction on stilts, mud walls, cement foundation, internal walls
Literacy | Homes with books | all, most, some, few, none
Types of books magazines, newspaper, posters, signs, letters
People reading age; sex; type of material
school, home, store
People writing age; sex; type of material
school, home, store
Leadership age; nationality; degree of wealth

For Extended Observation (village or township)

Category Observation (circle if observed) Details (number, language, location,
condition)

Social Women's activities washing clothes, dishes, farming, carrying
Interaction goods

Men's activities splitting wood, farming, hunting, fishing,

smoking

Male/female public vs. private; separate vs. together;

interaction relating to guests

Children's activities | games, swimming, sports, toy construction

Recreation and games, reading, karaoke, story telling; riddles

hobbies

Leadership age; nationality; degree of wealth
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